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dÙ��¥iãÊÄiÃi�Ö�Ù�i½���SE͗���ãÙÊ͕���ãÙç½Ê ����ãÙç½®½½Ê

�ƵŝůŝĂ�'ŝĂĚĂ�'ƵĂƌŝŶŽ

/ů ĐŽŶƚƌŝďƵƚŽ ƉƌĞƐĞŶƚĂ ƚƌĞ ǀŽĐŝ Ěŝ ĂŵďŝƚŽ ďŽƚĂŶŝĐŽ ƌĞĚĂƩĞ ƉĞƌ ŝů Dizionario 
Etimologico e Storico del Napoletano (DESN)1: cetro, cetrulo e cetrulillo, ri-
ĐŽŶĚƵĐŝďŝůŝ Ăů ůĂƟŶŽ �µãÙçÝ (cfr. LEI 14,843-890). 

Cetro e cetrulo ƐŽŶŽ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĞ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů ĐŽŵƉĞŶ-
dio del Regimen sanitatis (1291-1310). Cetro presenta in napoletano un’uni-
ĐĂ ĨŽƌŵĂ ƐŝĂ ƉĞƌ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ Ěŝ ͚ƉŝĂŶƚĂ ĚĞů ĐĞĚƌŽ͛ ĐŚĞ ƉĞƌ ƋƵĞůůŽ Ěŝ ͚ĨƌƵƩŽ ĚĞů 
cedro’, come il corrispondente italiano cedro (cfr. Grossmann-Rainer 2004, 
ƉƉ͘ ϱϬ6ͲϱϬ7Ϳ͘ WĞƌ ƋƵĂŶƚŽ ƌŝŐƵĂƌĚĂ cetrulo͕ ƉƌŽƉƌŝĂŵĞŶƚĞ ͚ĐĞƚƌŝŽůŽ͕͛  ĂƐƐƵŵĞ 
ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ĚŝǀĞƌƐŝ ƐŝŐŶŝĮĐĂƟ ƚƌĂƐůĂƟ͕ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƟ Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ Ěŝ ƵŶĂ ƌŝĐĐĂ 
ĨƌĂƐĞŽůŽŐŝĂ ĐŚĞ ƐĂƌă ƉƵŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ ŝůůƵƐƚƌĂƚĂ ŝŶ ƋƵĞƐƚŽ ƐƚƵĚŝŽ͘ /Ŷ ƉĂƌƟĐŽůĂƌĞ͕ 
ĚĂůů Ă͛ĐĐĞǌŝŽŶĞ ĮŐƵƌĂƚĂ Ěŝ cetrulo (con la variante cetrulloͿ ͚ŵĞŵďƌŽ ǀŝƌŝůĞ͛ Ɛŝ 
sviluppa il termine italiano citrullo ͚ƉĞƌƐŽŶĂ ƐĐŝŽĐĐĂ͕͛  ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ Ă ƉĂƌƟ-
re dall’inizio del XVIII secolo e ben saldo nell’uso (cfr. DEDI citrùllo; GRADIT 

¹ cfr. N. De Blasi-F. Montuori (a cura di), Voci dal DESN ‘Dizionario Etimologico e Storico del 

Napoletano’, &ŝƌĞŶǌĞ͕ �ĞƐĂƟ͕ 2Ϭ22͘
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citrullo). Cetrulo ĐŽŵƉĂƌĞ ĂŶĐŚĞ ĐŽŵĞ ĐŽŐŶŽŵĞ Ěŝ WƵůĐŝŶĞůůĂ͕ ŵĂƐĐŚĞƌĂ ĐŽ-

ŵŝĐĂ Ěŝ ŽƌŝŐŝŶĞ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ͕ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂůůĞ ĐŽŵŵĞĚŝĞ ƐĞƩĞĐĞŶƚĞƐĐŚĞ Ěŝ &ƌĂŶ-

ĐĞƐĐŽ �ĞƌůŽŶĞ͘ hŶ ĚĂƚŽ ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ ƌŝŐƵĂƌĚĂ ů Ă͛ƩĞƐƚĂǌŝŽŶĞ Ěŝ Cetrullo come 

ĐŽŐŶŽŵĞ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ Őŝă ŝŶ ŽƉĞƌĞ ĐŽŵŝĐŚĞ ƐĞŝĐĞŶƚĞƐĐŚĞ ĐŽŵƉŝůĂƚĞ ĚĂ ĂƵƚŽƌŝ 
non autoctoni come il bolognese Giulio Cesare Croce. 

dĂůĞ ǀŽĐĞ͕ ŝŶŽůƚƌĞ͕ ƌĞŶĚĞ ĞǀŝĚĞŶƟ ĂůĐƵŶĞ ĐĂƌĂƩĞƌŝƐƟĐŚĞ ĐŚĞ ĂƉƉĂŝŽŶŽ 
ĐŽƐƟƚƵƟǀĞ ŶĞŝ ĮƚŽŶŝŵŝ ĚŝĂůĞƩĂůŝ͕ ĐŽŵĞ ů Ă͛ƐƐĞŶǌĂ Ěŝ ďŝƵŶŝǀŽĐŝƚă ƚƌĂ ƐƉĞĐŝĞ ďŽ-

ƚĂŶŝĐŚĞ Ğ ŶŽŵŝ ĚŝĂůĞƩĂůŝ Ğ ƋƵŝŶĚŝ ů Ă͛ůƚŽ ŐƌĂĚŽ Ěŝ ǀĂƌŝĂďŝůŝƚă Ěŝ ƋƵĞƐƟ ƵůƟŵŝ 
;ĐĂƌĂƩĞƌŝƐƟĐŚĞ ƌŝŶƚƌĂĐĐŝĂƚĞ ĂŶĐŚĞ ŶĞŝ ŶŽŵŝ ĚŝĂůĞƩĂůŝ ĚĞŐůŝ ƵĐĐĞůůŝ͗ ĐĨƌ͘  �ďĞ-

te-Cascone 2018). Cetrulo ŽĐĐŽƌƌĞ ŝŶĨĂƫ ŶĞůůĞ ĨŽŶƟ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĞ ĐŽŵĞ ĚĞ-

ŶŽŵŝŶĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ƉŝĂŶƚĂ Ğ ĚĞů ĨƌƵƩŽ ĚĞů ĐĞƚƌŝŽůŽ͕ ŵĂ ĂŶĐŚĞ Ěŝ ĂůƚƌĞ ƐƉĞĐŝĞ 
ĂƉƉĂƌƚĞŶĞŶƟ ĂůůĂ ĨĂŵŝŐůŝĂ ĚĞůůĞ �ƵĐƵƌďŝƚĂĐĞĞ͕ ĐŽŵĞ ůĂ ǌƵĐĐĂ Ž ŝů ĐŽĐŽŵĞƌŽ͕ 
ŶŽŶĐŚĠ Ěŝ ƵŶĂ ǀĂƌŝĞƚă Ěŝ ŵĞůĂ ŶŽƚĂ ĐŽŵĞ milo cetrulo. 

Lo stesso vale per il derivato cetrulillo, proveniente da cetrulo con l’ag-

ŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ -illo͕ ĐŚĞ ĚĞŶŽƚĂ ƵŶ ƉŝĐĐŽůŽ ĐĞƚƌŝŽůŽ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ 
ƉĞƌ ůŽ Ɖŝƶ ĐŽŵĞ ĐŽŶƚŽƌŶŽ Ž ĐŽŵĞ ĐŽŶĚŝŵĞŶƚŽ ŝŶ ĐƵĐŝŶĂ ĚŽƉŽ ƵŶ ƚƌĂƩĂŵĞŶƚŽ 
Ěŝ ĐŽŶƐĞƌǀĂǌŝŽŶĞ ŝŶ ƐĂůĂŵŽŝĂ Ğ ƵŶ ďĂŐŶŽ ŝŶ ĂĐĞƚŽ͕ ŵĂ ĂŶĐŚĞ ƵŶĂ ĐƵĐƵƌďŝƚĂ-

ĐĞĂ ĐŚŝĂŵĂƚĂ ĐŽĐŽŵĞƌŽ ĂƐŝŶŝŶŽ͕ ĐŚĞ ƉƌĞƐĞŶƚĂ ĂůĐƵŶĞ ĐĂƌĂƩĞƌŝƐƟĐŚĞ ŵŽƌĨŽ-

ůŽŐŝĐŚĞ͕ ĐŽŵĞ ůĂ ĨŽƌŵĂ Ž ŝů ĐŽůŽƌĞ ĚĞŝ ĨƌƵƫ͕ Ɛŝŵŝůŝ Ă ƋƵĞůůĞ Ěŝ ƵŶ ĐĞƚƌŝŽůŽ Ěŝ 
ƉŝĐĐŽůĞ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶŝ͘ YƵĞƐƚ͛ƵůƟŵĂ ǀŽĐĞ ŽīƌĞ ĂŶĐŚĞ ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶĞ Ěŝ ĚŽĐƵŵĞŶ-

ƚĂƌĞ ŝů ƐƵĸƐƐŽ -illo͕ ĂŵƉŝĂŵĞŶƚĞ ĚŝīƵƐŽ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ Ğ ŶĞŐůŝ Ăůƚƌŝ ĚŝĂůĞƫ 
ĐĞŶƚƌŽͲŵĞƌŝĚŝŽŶĂůŝ ;ZŽŚůĨƐ Α 1Ϭ8ϯͿ͘ 

^Ƶů ƉŝĂŶŽ ŵŽƌĨŽůŽŐŝĐŽ͕ ŝŶĮŶĞ͕ ůĞ ƚƌĞ ǀŽĐŝ ƌŝƐƵůƚĂŶŽ Ěŝ ŐĞŶĞƌĞ ŶĞƵƚƌŽ ĂůƚĞƌ-
ŶĂŶƚĞ͕ ŝŶ ƋƵĂŶƚŽ ŽƉƉŽŶŐŽŶŽ ƵŶ ŵĂƐĐŚŝůĞ ƐŝŶŐŽůĂƌĞ Ă ƵŶ ĨĞŵŵŝŶŝůĞ ƉůƵƌĂůĞ 
in -a͕ ͞ƌĞƐŝĚƵŽ͟ ĚĞů ŶĞƵƚƌŽ ƉůƵƌĂůĞ ůĂƟŶŽ ŝŶ Ͳ�͕ Ă ĐƵŝ Ɛŝ ĂĐĐŽƐƚĂ ƵŶ ŵĂƐĐŚŝůĞ 
ƉůƵƌĂůĞ Ěŝ ĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ ĂŶĂůŽŐŝĐĂ͘ WĞƌŵĞƩŽŶŽ ĚƵŶƋƵĞ Ěŝ ĞƐĞŵƉůŝĮĐĂƌĞ ƵŶ ƟƉŽ 
ŵŽƌĨŽůŽŐŝĐŽ ďĞŶ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ŶĞŝ ŶŽŵŝ Ěŝ ĨƌƵƩĂ ĚĞů ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ƉƌŽǀĞŶŝĞŶ-

Ɵ ĚĂůůĂ // ĚĞĐůŝŶĂǌŝŽŶĞ ;ĐĨƌ͘  >ĞĚŐĞǁĂǇ 2ϬϬ9͕ ƉƉ͘ 1ϰϯͲ1ϱϬ͖ �ĂƌďĂƚŽ 2Ϭ17͕ ƉƉ͘ 
117-122).
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cétro s.m./s.n. (cedero, cedro, cetra, citre, citri, citro)

1͘ ďŽƚ͘ ͚ĂŐƌƵŵĞ ĚĂůůĂ ďƵĐĐŝĂ ŐŝĂůůĂ͕ ĚĂůůĂ ĨŽƌŵĂ ĂůůƵŶŐĂƚĂ Ğ Ěŝ ƐĂƉŽƌĞ ĂĐŝĚƵůŽ͕
cedro’

1291-1310 Regimen¹ v. 193, p. 569: «Citri, citruli e caso e díconce lacte 

ͬ ĚĞ ƚƵĐƟ ůĂ ŵĂůŝĐŝĂ ƌĞŵſǀĞŶĚĞ Ğƚ ĂďĂĐƚĞ ͬ ůŽ ŵĞůĞ͖ ƉĞƌ ĐĞƌƟƐƐŝŵŽ ĐŽŶƚƌĂ 
ƋƵĂĐƚƌŽ ĐŽŵďĂĐƚĞͩ͘

XIII secolo Regimen² v. 193: «Citri, citruli e caseo e ajongo lacte / dicute 

ůĂ ŵĂůŝĐŝĂ ƌĞŵŽǀĞůĂ Ğƚ ĂďĂĐƚĞ ͬ ůŽ ŵĞůĞ͖ ƉĞƌ ĐĞƌƟƐƐŝŵŽ ĐŽŶƚƌĂ ƋƵĂĐƚƌŽ ĐŽŵ-

ďĂĐƚĞͩ͘
1476 ca. '͘ �ƌĂŶĐĂƟ͕ Mulomedicina͕ Ɖ͘ 2Ϭ2 ͨ�ĂƌĂǇůŝ ĂŶĐŽƌĂ ƋƵĞƐƚĂ ƉŽƟŽ-

ŶĞ ƉĞƌ ůĂ ŐŽůĂ͗ ĨĂƌŝŶĂ ƐƵƉƟůĞ ĚĞ ŐƌĂŶŽ Ğƚ ĚĞ cedro ĐŽŶ ůŝďƌĂ ũ ĚĞ ǀŝŶŽͩ͘
ante 1632 G.B. Basile, Cunto II 3, p. 326: «Lo prencepe, dapo’ avere pi-

ŐůŝĂƚŽ ůĂ ŵĂƟŶĂ ĂŐƌŽ ĚĞ citro Ğ ƐĞŵĞŶƚĞůůĂ ƉĞ ůĂ ƉĂƵƌĂ͕ ĚĞƩĞ ŶĂ ƉĂƐƐŝĂƚĂ ƉĞ 
ĚƌŝŶƚŽ ůŽ ŐŝĂƌĚŝŶŽͩ͘

ante 1632 Ivi V 9, p. 962: «Lo prencepe, arrivato a la presenza de sta vec-

ĐŚŝĂ Ğ ĨĂƩŽůĞ ĐŝĞŶƚŽ ůŝĐĐĂƐĂůĞŵŵĞ͕ ůĞ ĐŽŶƚĂŝĞ ůĂ ƐƚŽƌŝĂ ĚĞ ůŽ ƉĞůůĞŐƌŝŶĂŐŐŝŽ 
ƐƵŝŽ͕ Ğ ůĂ ǀĞĐĐŚŝĂ ĐŽ ďŽŶĞ ƉĂƌŽůĞ ĐŽŶǌŽůĂŶŶŽůŽ ůĞ ĚĞǌĞ ŶĂ ďŽŶĂ ĐŽůĂǌŝŽŶĞ͕ 
ĐŚĞ ƐĞ ŶĞ ĂůůŝĐĐĂŝĞ ůĞ ĚĞƚĂ͕ ĞĚ ĂƵǌĂƚŽ ĚĂ ƚĂǀŽůĂ ůĞ ĐŽŶǌĞŐŶĂŝĞ ƚƌĞ cetra͕ ĐŚĞ 
ƉĂƌĞǀĂŶŽ ƚĂŶŶŽ ƚĂŶŶŽ ĐŽŐůŝƵƚĞ ĚĂůů Ă͛ƌǀŽůŽͩ͘

1853 P. Altavilla, Lo ridicolo viaggio a. 2 sc. 10, Ɖ͘ ϰ8͗ ͨEŽ ƉŽĐŽ Ě Ă͛ĐƋƵĂ 
turriacale…no poco d’agro de cetro͙ŶĂ ĨĂǀĞƩĞůůĂ͊ͩ͘͘͘͘ 

1902-1907 F. Russo, Discorsi di Carnevale [Piccola borghesia] II v. 5, p. 

ϯϯϱ͗ ͨ�ŚĞ ǀƵŽŝ͍ dĂŶƚŽ Ěŝ cetro͍ /Ž ƚĞ ůŽ ƉŽƌƚŽ ͬ dĂŶƚŽ Ěŝ ĐŝĐĐŽůĂƩĂ͍ � ĐŽƐĂ 
ŶŽƐƚƌĂ͊ͩ͘

2͘ ͚ƐĐŽƌǌĂ ĚĞů ĐĞĚƌŽ ĐĂŶĚŝƚĂ͛

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ ZŽĐĐŽ 1882Ͳ1891͘ '�>E 2Ϭ19͘

ϯ͘ ďŽƚ͘ ͚ĂƌďƵƐƚŽ ƐĞŵƉƌĞǀĞƌĚĞ ĐŚĞ ƉƌŽĚƵĐĞ ů Ă͛ŐƌƵŵĞ ŽŵŽŶŝŵŽ͕ ĐĞĚƌŽ͛

1476 ca. '͘ �ƌĂŶĐĂƟ͕ Mulomedicina, p. 133: «piglia de mirra rotunda, de

ŝŶĐĞŶƐŽ ŵĂƐĐŽůŽ͕ ƚĂŶƚŽ ĚĞ ů͛ƵŶŽ ƋƵĂŶƚŽ ĚĞ ů Ă͛ůƚƌŽ ƵŶĂ ůŝďƌĂ͕ ĚĞ ŐƌĂŶĂƚŽ Ğƚ ĚĞ 
fructo de cedro ůŝďƌĂ ŵĞǌĂͩ͘

ante 1632 G.B. Basile, Cunto /// 1͕ Ɖ͘ ϰ7Ϭ͗ ͨDĂ ͛Ŷ ĐĂƉŽ ĚĞ ƚĂŶƚŽ ƟĞŵƉŽ͕ 
ĂĸĂĐĐŝĂŶŶŽƐĞ ƉĞ ŶŽ ƉĞƌƚƵƐŽ͕ ǀĞĚĚĞ ŶŽ ďĞůůŝƐƐŝŵŽ ŐŝĂƌĚŝŶŽ͕ ĚŽǀ͛ĞƌĂŶŽ ƚĂŶƚĞ 
ƐƉĂůůĞƌĞ ĚĞ ĐĞƚƌĂŶŐŽůĞ͕ ƚĂŶƚĞ ŐƌŽƩĞ ĚĞ cetra͕ ƚĂŶƚĞ ƋƵĂƚƌĞ ĚĞ ƐŚŝƵƌĞ Ğ ƉŝĞĚĞ 
ĚĞ ĨƌƵƚƚĞ Ğ ƉĞƌŐŽůĞ Ě͛ƵǀĂ͕ ĐŚĞ ĞƌĂ ŶĂ ŐŝŽŝĂ Ă ǀĞĚĞƌĞͩ͘

ante 1632 Ivi s 9͕ Ɖ͘ 972͗ ͨĚŽǀĞ ŶŽŶ ƉĂƐƐĂƚƚĞƌŽ ƚƌĞ ŝƵŽƌŶĞ ĐŚĞ ƐĐĞƚƚĞ 
ŶŽ bello pede de citroͩ͘

1678 A. Perrucci, L’Agnano zeffonnato IV 40 5, p. 148: «Vusciole, 

laure,parme, citre Ğ ĐĞƌǌĞ͕ ͬ ŶĐĞ ƐŽ͛ ĐŽ ĨƌƵƚƚĞ ĚĞ ƚƵƚƚĞ ƐĂƉƵƌĞ͘ ͬ ͛EǌŽŵŵĂ 
ĂĚĚŽŶĐĂƐĞ ǀŽƚĂ͕ ğ ĐĐă ŽŶŶĞ ĐŽƐĂ ͬ sĂƌŝĂ͕ ƌŝĐĐĂ͕ ĂƐƐĂŝĞ ďĞůůĂ Ğ ďĞƌƚŽůŽƐĂͩ͘
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1699 E͘ ^ƚŝŐůŝŽůĂ͕ Eneide VII 4 2, p. 3: «E da legna de citro è 
allummenato ͬ dƵƚƚĂ ůĂ ŶŽƚƚĞ ͛Ŷ ĐĂŐŶŽ ĚĞ ĐĂŶŶĞůĞͩ͘

1760-1768 F. Cerlone, La morte del conte Upsal a. 2 sc. 16, p. 161: «Ecco 

cca frunne de cetro͕ Ğ ƐĐŝƵƌĞ ŶƋƵĂŶƚŝƚă͖ ůŝ ŐƵĂŐůŝƵŶŝ ƐĞŶǌĂ ĚŝƚƚŽ 
Ŷ Ă͛ǀĞǀĂŶŽ ĨĂƚƚŽ ŶĂ ĐŽǀĞƚĂͩ͘

1820 D. Piccinni, Dialochielle (I), p. 41: «E mmiezo s’aoza / Bello e 

sfarzuso / No Citro ůĂƌŝŽ͕ ͬ � ŵĂũĞƐƚƵƐŽ͊ͩ͘
1870 '͘ YƵĂƚƚƌŽŵĂŶŝ͕ Ll’Ode de Arazio͕ Ɖ͘ ϯ72͗ ͨ� ƚƚƵƚƚĞ ŝŶǌŝĞŵĞ 

ǀŝĚĞ ͬ �ŚĞ ƚĞ ŵĞƚƚĞ ĚĞ ŵăƌŵŽůĂ ŶŽ ũŽƵƌŶŽ ͬ EĂ ďďĞůůĂ ƐƚăƚƵĂ͕ Ğ ƚƚĞ ůĂ ŵĞƚƚĞ 
ƌĞŶƚĞ ͬ � ŶŽ ǀŽƐĐŚĞƚƚŽ ͬ ĚĞ cetro͕ ƉĞ ůůĞ Ěă ŶŽ ŵĞŐůŝŽ ĂƐƐŝĞƚƚŽͩ͘

භ 'ĂůŝĂŶŝ citro ΀1͕ ϯ΁͘ WƵŽƟ 18ϰ1 cetro [1]. Greco 1856 cetro [1, 3]. Taran-

to-Guacci cetro [1, 3] (s.v. cedrato, cedro, p. 407). Volpe cetro [1, 3]. Laudici-

na cetro [1, 3] (p. 29). D’Ambra cetro, citro [1, 3]. Rocco cetro, citro [1, 2, 3].

Andreoli cetro [1, 3]. Contursi 1889 cetro [1, 3] (p. 68). Ceraso cédero, cétro
[1, 3]. D’Ascoli cétro, citro [1, 3]. GDLN cétro [1, 2, 3], cŞtro [1, 3].

■ >Ă ǀŽĐĞ͕ ƉƌŽǀĞŶŝĞŶƚĞ ĚĂů ůĂƟŶŽ �6dZh^͕ ğ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ ĂŶĐŚĞ ŝŶ ĂƌĞĂ ŐĂůůŽƌŽŵĂŶǌĂ ĐŽŵĞ
denominazione dell’agrume (FEW 2,720) e in area iberoromanza come nome dell’arbusto

ĐŚĞ ůŽ ƉƌŽĚƵĐĞ ;����, 2͕6ϱ͖ ��>W 2͕1ϰ9Ϳ ŐŝƵŶƚŽ ŶĞůůĞ ƌĞŐŝŽŶŝ ŵĞĚŝƚĞƌƌĂŶĞĞ ĚĂůů͛KƌŝĞŶƚĞ
grazie alla spedizione di Alessandro Magno (LEI 14,888). Nell’italoromanzo la parola com-

ƉĂƌĞ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂůů͛ŝŶŝǌŝŽ ĚĞů y/// ƐĞĐŽůŽ ;Rime Ěŝ ZƵŐŐŝĞƌŝ �ƉƵŐůŝĞƐŝ͗ ĐĨƌ͘  d>/K cedro¹; DELIN

cédroϷͿ ĞĚ ğ ĂƩĞƐƚĂƚĂ ĐŽŵĞ ŶŽŵĞ ƐŝĂ ĚĞů ĨƌƵƩŽ ƐŝĂ ĚĞůů Ă͛ůďĞƌŽ ĚĞů ĐĞĚƌŽ ;'ƌŽƐƐŵĂŶŶͲZĂŝŶĞƌ͕
pp. 506-507).

Al compendio del Regimen Sanitatis ƌŝƐĂůĞ ůĂ ƉƌŝŵĂ ĂƩĞƐƚĂǌŝŽŶĞ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ ĚĞů ƚĞƌŵŝ-
ŶĞ͕ ŶĞůůĂ ĨŽƌŵĂ ƉůƵƌĂůĞ ĐŽŶ ĐŚŝƵƐƵƌĂ ŵĞƚĂĨŽŶĞƟĐĂ citri (sign. 1). Nel Cunto di Basile occorre 

invece il plurale femminile cetra ĂƩĞƐƚĂƚŽ ƐŝĂ ƉĞƌ ĚĞƐŝŐŶĂƌĞ ů Ă͛ŐƌƵŵĞ͕ ĐŽŵĞ Ɛŝ ůĞŐŐĞ ŶĞůů Ă͛ƚ-
ƚĞƐƚĂǌŝŽŶĞ ƚƌĂƩĂ dal nono cunto ĚĞůůĂ ƋƵŝŶƚĂ giornata («conzegnaie tre cetra, ĐŚĞ parevano 

ƚĂŶŶŽ ƚĂŶŶŽ ĐŽŐůŝƵƚĞ ĚĂůů Ă͛ƌǀŽůŽͩͿ͕ ĐŚĞ ůĂ ƉŝĂŶƚĂ ĚĞů ĐĞĚƌŽ͕ ĐŽŵĞ ĞŵĞƌŐĞ ĚĂ ƋƵĞůůĂ ƚƌĂƩĂ 
dal primo cunto ĚĞůůĂ ƚĞƌǌĂ ;ͨƚĂŶƚĞ ŐƌŽƩĞ ĚĞ ĐĞƚƌĂͩͿ͘ �ĂůůĂ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ƚĞƌŵŝŶĞ Ɛŝ 
ƌŝĐĂǀĂ ŝŶŽůƚƌĞ ĐŚĞ͕ Ăů ƐŝŶŐŽůĂƌĞ͕ ůĂ ǀĂƌŝĂŶƚĞ ŵĞƚĂĨŽŶĞƟĐĂ citro ĂůƚĞƌŶĂ ĐŽŶ ƋƵĞůůĂ ŶŽŶ ŵĞƚĂ-

ĨŽŶĞƟĐĂ cetro, ůĂ ƋƵĂůĞ ğ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ ƐŽůŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂůůĂ ƐĞĐŽŶĚĂ ŵĞƚă ĚĞů ys/// ƐĞĐŽůŽ Ğ 
ĂƉƉĂƌĞ ƉůĂƵƐŝďŝůŵĞŶƚĞ ŝŶŇƵĞŶǌĂƚĂ ĚĂůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ ;>ĞĚŐĞǁĂǇ͕  Ɖ͘ 7ϬͿ͘ >Ă ǀĂƌŝĂŶƚĞ cedro, con la 

sonorizzazione di -t-, occorre solo nella Mulomedicina Ěŝ �ƌĂŶĐĂƟ͕ ĐŽŵĞ ĚĞŶŽŵŝŶĂǌŝŽŶĞ 
ƚĂŶƚŽ ĚĞů ĨƌƵƩŽ ;ƐŝŐŶ͘ 1Ϳ ƋƵĂŶƚŽ ĚĞůů Ă͛ůďĞƌŽ ;ƐŝŐŶ͘ ϯͿ͕ Ğ ƉŽƚƌĞďďĞ ŝŵƉƵƚĂƌƐŝ Ăůů͛ŽƐĐŝůůĂǌŝŽŶĞ 

ŶĞůůĂ ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ŐƌĂĮĐĂ ĚĞůůĞ ƐŽƌĚĞ ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĞ ĐŚĞ Ɛŝ ƌŝŶƚƌĂĐĐŝĂ talvolta nei primi te-

ƐƟ ĚĞů ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ;>ĞĚŐĞǁĂǇ͕  Ɖ͘ 86Ϳ ŽƉƉƵƌĞ͕ Ɖŝƶ ƉůĂƵƐŝďŝůŵĞŶƚĞ͕ ƉŽƚƌĞďďĞ ƚƌĂƩĂƌƐŝ Ěŝ ƵŶŽ 
ĚĞŐůŝ ĞůĞŵĞŶƟ ŶŽŶ ŵĂƌĐĂƟ ŝŶ ƐĞŶƐŽ ůŽĐĂůĞ ŶĞůůĂ ůŝŶŐƵĂ Ěŝ �ƌĂŶĐĂƟ͕ ĐŚĞ ŵĂŶŝĨĞƐƚĂŶŽ ůĂ ƐƵĂ 
ƚĞŶƐŝŽŶĞ ǀĞƌƐŽ ͨů͛ŝŶƚĞƌŽ ƐƉĂǌŝŽ ůŝŶŐƵŝƐƟĐŽ ŝƚĂůŝĂŶŽͩ ;�ĂƌďĂƚŽ͕ Plinio͕ Ɖ͘ ϱϰ9Ϳ͘ >Ă ǀŽĐĞ͕ ŝŶĮŶĞ͕ 
ĂƉƉĂƌĞ ďĞŶ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ ĂŶĐŚĞ ŶĞŐůŝ Ăůƚƌŝ ĚŝĂůĞƫ ĐĞŶƚƌŽͲŵĞƌŝĚŝŽŶĂůŝ͕ ĐŽĞƌĞŶƚĞŵĞŶƚĞ ĂůůĂ 
ĚŝƐƚƌŝďƵǌŝŽŶĞ ĮƚŽŐĞŽŐƌĂĮĐĂ ĚĞů ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ ĚĞƐŝŐŶĂƚŽ͕ ĐŽŵĞ ĐŽŶĨĞƌŵĂŶŽ ŝ ĚĂƟ ƚƌĂƫ ĚĂůů �͛/^ 
;Đ͘ 127ϰ ͚ŝů ůŝŵŽŶĞ͛Ϳ͘

/Ŷ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ŝů ƚĞƌŵŝŶĞ ğ ĂƩĞƐƚĂƚŽ ĚĂ ZŽĐĐŽ Ğ ĚĂů '�>E ĂŶĐŚĞ ƉĞƌ ŝŶĚŝĐĂƌĞ ůĂ ƐĐŽƌǌĂ 
ĚĞů ĐĞĚƌŽ ĐĂŶĚŝƚĂ ;ƐŝŐŶ͘ 2Ϳ͘ dĂůĞ ŝŶŐƌĞĚŝĞŶƚĞ͕ ĐŚĞ Ɛŝ ŽƫĞŶĞ ƚĂŐůŝĂŶĚŽ Ă ƉĞǌǌŝ ůĂ ďƵĐĐŝĂ ĚĞůů Ă͛-

ŐƌƵŵĞ Ğ ďŽůůĞŶĚŽůĂ ŝŶ ƐĐŝƌŽƉƉŽ Ěŝ ǌƵĐĐŚĞƌŽ͕ ğ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ŶĞůůĂ ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ĂůĐƵŶŝ ĚŽůĐŝ 
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ƚƌĂĚŝǌŝŽŶĂůŝ ĚĞůůĂ ƉĂƐƟĐĐĞƌŝĂ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ͕ ĐŽŵĞ ůĂ pastiera, le sfogliatelle o gli struffoli (cfr. 
De Blasi, Profilo linguistico della Campania, pp. 86-87). Nella seconda edizione della Cucina 
teorico-pratica ;18ϯ9Ϳ Ěŝ /ƉƉŽůŝƚŽ �ĂǀĂůĐĂŶƟ ƐŽŶŽ ƉƌĞƐĞŶƟ ƐǀĂƌŝĂƚĞ ƌŝĐĞƩĞ dolci e ƐĂůĂƚĞ ĐŚĞ 
ƉƌĞǀĞĚŽŶŽ ů͛ƵƐŽ ĚĞů ĐĞĚƌŽ ĐĂŶĚŝƚŽ͕ ĐŽŵĞ ƋƵĞůůĂ ĚĞůůĞ Pastarelle alla Reale (p. 168) o del 
Capetone in siviero (p. 80).

► VEI cedro. DEI cédro. DELIN cédroϷ͘ EŽĐĞŶƟŶŝ cédro¹. LEI 14,843-889. DES
čídru (s.v. kídruͿ͘ Z�t 19ϱ7͘ &�t 2͕72ϬͲ721͘ ����, 2͕6ϱͲ66 cidro. BDELC
cetro. DELP cidra, cidrĆo͘ d>/K cedro¹. GDLI cédro². TB cedro. GRADIT cedro².
Cofrancesco (Cerreto Sannita) cetr’. Salomone (Solopaca) cétro. Porcaro
(Valle del Sabato) cetro. Argenziano-De Filippis (Torre del Greco) citrƂ. Nigro
[Agropoli] cetro͘ EŝƩŽůŝ ;dĞŽƌĂͿ cétro. DAM cétrࡵ. NDDC citru. VS citru¹. AIS
Đ͘ 127ϰ ͚ŝů ůŝŵŽŶĞ͛͘  D͘ �ĂƌďĂƚŽ͕ Il libro VIII del Plinio napoletano di Giovanni
Brancati, Napoli, Liguori, 2001. N. De Blasi, Profilo linguistico della Campa-
nia, Roma, Laterza, 2006.

[DGG]

cetrulìllo s.m./s.n. (cetrolelle, ccetrolille, cetrolille, cetrolillo, cce-
trulelle, cetrulelle, cetrulille)

1͘ ďŽƚ͘ ͚ĐĞƚƌŝŽůŽ Ěŝ ƉŝĐĐŽůĞ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶŝ͕ ĐĞƚƌŝŽůŝŶŽ͛

1724 Lo sagliemmanco falluto ǀ͘  168ϰ͕ Ɖ͘ 117͗ ͨWŽƌĐŚŝĂĐĐŚĞůůĂ ƚĞŶĞƌĞůůĂ͕
/ Vide cca sto cetrolillo ͬ ^Ă ĐŚĞ ďĞůůĂ ŶǌĂůĂƚĞůůĂ ͬ dƵƩĞ ĚƵũĞ ǀŽůŝŵŵŽ ĨĂ͍ͩ͘

1750 Laura Pellecchia a. 1 sc. 8 v. 380, p. 20: «Tenco pe fa addorare sto 
ƐĐŝĂƟůůŽ ͬ �Ğůů Ă͛ŐůŝĞ ŵĂƐĐŽůŝŶĞ͕ Ğ ƌĂƉĞƐƚĞůůĞ ͬ EŽŶ ŵĂŶĐĂ Ăůů͛ƵŽƌƚŽ ŵŝŽ ŶŽ ce-
trulillo ͬ WĞ ĨĂ ŶǌĂůĂƚĂ ĐŽ ůĞ ƉŽƌĐŚŝĂĐĐŚĞůůĞͩ͘

1849 P. Altavilla, Li fanatice pe lo Geronta Sebezio a. 2 sc. 3, p. 36: «Si toc-
ĐŽ ƋƵĂĐĐŚĞ cetrolillo͕ ƋƵĂĐĐŚĞ ĐŚŝĂƉƉĂƌŝĞůůŽ͕ ƋƵĂĐĐŚĞ ƉƵƉĂƌƵŽůŽ͕ ůŽ īĂĐĐŝŽ 
ƐƵůŽ ƉĞ ŵĂŶƚĞŶĞƌŵŝ ŝů ĐŽƌƉŽ ƵďďŝĚŝĞŶƚĞͩ͘

1867 P. Altavilla, No cammarino de na prima donna trageca a. 4 sc. 8, p. 
67: «D. Pascariè, magnateve sto cetrulillo͘ ʹ �͘ �ƌƌŝŐŚğ͕ ǀĞǀŝƚĞǀĞ ƐƚŽ ďŝĐĐŚŝĞƌŽ 
ĚĞ ǀŝŶŽͩ͘

1875 D. Jaccarino, Lo lupinaro [Galleria di costumi napolitani], p. 3: «So 
ƐƐĂůĂƚĞ͊ ŽŚ ĐŚĞ ĂǀŽůŝǀĞ͊ ͬ EĞƌĞ͕ Ğ ŐŚŝĂŶĐŚĞ͕ Ğ ƐĂƉŽƌĞ͖ ͬ EĞŶŶĂ ŵŝĂ ƚƵ ůŝ ďďŽ-
ůŝǀĞ͍ ͬ �Đă ĚĞ ƐĂůĞ ƐŽ ĐŽŶŶŝƚĞ͊͘͘͘ ͬ WĞƉĂƌƵŽůĞ͕ Ğ ccetrolille / Tengo pure si vuò 
ƚƵͩ͘

1876 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ ’Na commedia ’e tre atte a. 1 sc. 4, p. 69: «[Pulcinel-
ůĂ΁ �Ś͕ ŚŽ ĐĂƉŝƚŽ͗ ĚŽǀĞƚĞ ĂŶĚĂƌĞ ĚĂ ůŽ 'ĞŶŽǀĞƐĞ͕ Ă ůŽ �ĂŐůŝǀŽ͗ ĐŚŝůůŽ ůĞ ƚĞŶĞ 
ĚŝŶƚŽ Ă ůŝ ǀĂƐĞƩĞ͕ cetrolelle, molignanelle, cetrulille... [Vincenzino] Ma voi 



dƌe ĮƚoŶiŵi Ɖeƌ il ��^E290

ƐŝĞƚĞ ƚƌŽƉƉŝ͕ Ɛă͊ /Ž ĚŝĐŽ ƵŶĂ ĐŽŵƉŽƐƚĂ Ěŝ ǀĞƌƐĂŵĞŶƟ ĂŵŽƌŽƐŝ͕ ƉĞƌĐŚĠ ĚŽǀĞƚĞ 
ĐŽŶŽƐĐĞƌĞ ĐŚĞ ŝŽ ƐŽŶŽ ŝů ƉƌŝŵŽ ŶĞŐŽǌŝĂŶƚĞ Ěŝ ƉŽƌĐŝ Ğ Ěŝ ĐŽƌŶĂ͙ͩ͘

♦ sintagma cetrulille (dinto) a l’acito ͚ĐĞƚƌŝŽůŝŶŝ ƐŽƩĂĐĞƚŽ͛͗ 1839 I. Caval-

ĐĂŶƟ͕ Cucina casareccia, p. 391: «Piglia doje belle cepolle grosse le intretar-

ƌĂũĞ ĮŶĞ ĮŶĞ͖ ƉŝŐůŝĂ ĚƵũĞ ƉƵƉĂƌƵŽůŝ Ăůů Ă͛ĐŝƚŽ Ğ ƉƵƌĞ ůŝ ŶƚƌŝƚĂƌƌĂũĞ͕ ŶŽ cetrolillo 

a l’acito͕ ŶĂ ŵŽůŝŐŶĂŶĞůůĂ ƉƵƌ Ă͛ĐĐŽƐƐŞ͖ͩ 1843 G. Genoino, ’Nferta, p. 39: «Io 

>ĂǀŝŶĂƌŽ Ă ŵŵĂůĂƉƉĞŶĂ ƚ Ă͛ŐŐŝŽ ŵŝƐŽ ͛ŶĐŽŵƉŽƐƚĂ ŶŽ ƐŽŶĞƫĞůůŽ͕ ĐŽŵŵĞ ĨŽƐ-

se no cetrolillo a l’acito͖ͩ 1875 D. Jaccarino, Lo vennetore de cetrole [Galleria 
di costumi napolitani΁͕ Ɖ͘ 71͗ ͨ�ŚŝƐƚŽ ğ ŶŽ ĨƌƵƩŽ ĐŚĞ ƐƚĂ Ă ƌŝďďĂƐƐŽ͕ ͬ �ŚĞ ƉĞ 
ůĞ ďďĞĐĐŚŝĞ ƉƌĞŶĞ ĨĂ ƐĐĂƐƐŽ͊ ͬ ^ŝ ĐŚŝƐƚŽ ğ ŐƌƵŽƐƐŽ͕ ůŝ cetrolille / Dint’ a l’acito 

ĨĂŶŶŽ Ă ĐĐĂƉŝůůĞ͊ͩ͘

2. cetrolillo sarvaggio ďŽƚ͘ ͚ƉŝĂŶƚĂ ĞƌďĂĐĞĂ ŶŽƚĂ ĐŽŵĞ ĐŽĐŽŵĞƌŽ ĂƐŝŶŝŶŽ͕ ŝů 
ĐƵŝ ĨƌƵƩŽ ŵĂƚƵƌŽ͕ Ěŝ ĨŽƌŵĂ ŽǀĂůĞ Ğ ĐŽůŽƌĞ ǀĞƌĚĞ͕ Ɛŝ ĂƉƌĞ ƐĐŚŝǌǌĂŶĚŽ ŝ ƐĞŵŝ͛

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ ZŽĐĐŽ 1882.

ϯ͘ ĮŐ͘ ͚ďĂŵďŝŶŽ ŝŶ ĨĂƐĐĞ͛

1871 �͘ WĞƟƚŽ͕ Don Felice Sciosciammocca o della mutazione sc. 1, p. 19: 

ͨE Ă͛ŶŶŽ Ĩă͕ ŵĂŵŵĞƚĂ ĂƐĐĞƩĞ ŐƌĂǀŝĚĂ Ŷ Ă͛ƚĂ ǀŽƚĂ͕ ĚĞ ĐŚŝƐƚŽ cetrolillo (indica 
il bambino nella cullaͿͩ͘

භ ZŽĐĐŽ cetrolillo, cetrulillo [1, 2]. Andreoli cetrulillo [1]. D’Ascoli cetrulillo [1]. 

GDLN 2019 cetrulŞllo [1].

■ Derivato da cetrùlo ;їͿ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ -illo (< -/>>hD͗ ĐĨƌ͘  ZŽŚůĨƐ Α 
1Ϭ8ϯͿ͘ /ů ƚĞƌŵŝŶĞ ğ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂůůĂ ƉƌŝŵĂ ŵĞƚă ĚĞů ys/// ƐĞĐŽůŽ 
ƉĞƌ ĚĞƐŝŐŶĂƌĞ ƵŶ ĐĞƚƌŝŽůŽ Ěŝ ƉŝĐĐŽůĞ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶŝ ;ƐŝŐŶ͘ 1Ϳ Ğ͕ Őŝă ŝŶ ŽƌŝŐŝŶĞ͕ ĐŽŵĞ ĞŵĞƌŐĞ ĚĂůůĞ 
ŽĐĐŽƌƌĞŶǌĞ ŶĞůůĞ ĚƵĞ ĐŽŵŵĞĚŝĞ ƐĞƩĞĐĞŶƚĞƐĐŚĞ ƌŝƉŽƌƚĂƚĞ ;172ϰ Ğ 17ϱϬͿ͕ Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ Ěŝ ŵĞ-

ƚĂĨŽƌĞ ŽƐĐĞŶĞ ;ї cetrùloͿ͘ EĞůůĂ ĐŽŵŵĞĚŝĂ Ěŝ ^ĐĂƌƉĞƩĂ ;1876Ϳ͕ ůĞ ĨŽƌŵĞ ƉůƵƌĂůŝ cetrolelle (f. 

pl.) e cetrulille ;ŵ͘ Ɖů͘Ϳ Ɛŝ ůĞŐŐŽŶŽ ĐŽŶ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ͚ĐĞƚƌŝŽůŝŶŝ͛ Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ ĚĞůůĂ ƐƚĞƐƐĂ ďĂƩƵƚĂ͕ 
ŝŶ ƵŶ ĐŽŶƚĞƐƚŽ ĨŽƌƚĞŵĞŶƚĞ ƐĐŚĞƌǌŽƐŽ ƉĞƌ ǀŝĂ ĚĞŝ ŐŝŽĐŚŝ Ěŝ ƉĂƌŽůĞ Ěŝ WƵůĐŝŶĞůůĂ͕ ĐŚĞ ŝŶƚƌĂůĐŝĂŶŽ 
ůĂ ĐŽŶǀĞƌƐĂǌŝŽŶĞ ƚƌĂ sŝŶĐĞŶǌŝŶŽ Ğ &ĞůŝĐŝĞůůŽ͘ /Ŷ ƉĂƌƟĐŽůĂƌĞ͕ ůĞ ĚƵĞ ĨŽƌŵĞ ŽĐĐŽƌƌŽŶŽ ŝŶ ƵŶ 
ĞůĞŶĐŽ Ěŝ ŝŶŐƌĞĚŝĞŶƟ ƟƉŝĐŝ ĚĞůůĂ ĐŽŵƉŽƐƚĂ Ěŝ ǀĞƌĚƵƌĞ͕ ĐŝƚĂƟ ĚĂ WƵůĐŝŶĞůůĂ ƉĞƌ ŝŶŶĞƐĐĂƌĞ ůĂ 
ƐĐŚĞƌǌŽƐĂ ĂƐƐŽĐŝĂǌŝŽŶĞ ĐŽŶ ůĂ ͨĐŽŵƉŽƐƚĂ Ěŝ ǀĞƌƐĂŵĞŶƟ ĂŵŽƌŽƐŝͩ ŵĞŶǌŝŽŶĂƚĂ ƐƵďŝƚŽ ĚŽƉŽ 
ĚĂ sŝŶĐĞŶǌŝŶŽ͗ ŝŶ ƋƵĞƐƚŽ ĐŽŶƚĞƐƚŽ cetrulille͕ ƵůƟŵŽ ƚĞƌŵŝŶĞ ĚĞůů͛ĞůĞŶĐŽ͕ ƐĞŵďƌĂ ƉŽƌƐŝ ĐŽŵĞ 
ĨŽƌŵĂ ĐŽŶŶŽƚĂƚĂ ŝŶ ƐĞŶƐŽ ŝƌŽŶŝĐŽ Ğ ĂůůƵƐŝǀŽ ƌŝƐƉĞƩŽ Ă cetrolelle͕ ĨŽƌƐĞ ĂŶĐŚĞ ƌŝĐŚŝĂŵĂŶĚŽ 
Cetrulo, cognome ĂƩƌŝďƵŝƚŽ ƚƌĂĚŝǌŝŽŶĂůŵĞŶƚĞ Ă WƵůĐŝŶĞůůĂ ;ĐŚĞ Ɛŝ ůĞŐŐĞ ƚƌĂ ů Ă͛ůƚƌŽ ŶĞůů Ă͛ƩŽ 
ƐƵĐĐĞƐƐŝǀŽ ĚĞůůĂ ĐŽŵŵĞĚŝĂ͗ Ă͘ 2͕ ƐĐ͘ ϰ͖ ї cetrùlo).

ZŝƐƵůƚĂ ĐŽƐƉŝĐƵĂ ůĂ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ŽƩŽĐĞŶƚĞƐĐĂ ĚĞů ƐŝŶƚĂŐŵĂ cetrulille all’acito͕ ĐŚĞ 
ĚĞŶŽƚĂ ĐĞƚƌŝŽůŝ Ěŝ ƉŝĐĐŽůĞ ĚŝŵĞŶƐŝŽŶŝ ƚƌĂƩĂƟ ŝŶ ƐĂůĂŵŽŝĂ Ğ ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĂŵĞŶƚĞ ŝŵŵĞƌƐŝ ŝŶ ƵŶĂ 
ƐŽůƵǌŝŽŶĞ Ă ďĂƐĞ Ěŝ ĂĐĞƚŽ͕ ĐŽŶ ƵŶ ŵĞƚŽĚŽ Ěŝ ĐŽŶƐĞƌǀĂǌŝŽŶĞ ƵƐĂƚŽ ĂŶĐŚĞ ƉĞƌ Ăůƚƌŝ ĂůŝŵĞŶƟ͘ 
YƵĞƐƚŽ ƚƌĂƩĂŵĞŶƚŽ ğ ĐŝƚĂƚŽ ĂŶĐŚĞ ŶĞůůĂ ŐůŽƐƐĂ ĚĞů dŽŵŵĂƐĞŽͲ�ĞůůŝŶŝ Ăů ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ ŝƚĂůŝĂŶŽ 
cetriolino (cfr. TB cetriolino).

Solo Rocco documenta il sintagma cetrolillo sarvaggio ŐůŽƐƐĂƚŽ ͚ĐŽĐŽŵĞƌŽ ĂƐŝŶŝŶŽ͛ 
;ƐŝŐŶ͘ 2Ϳ͕ ĐŚĞ ĚĞƐŝŐŶĂ ƵŶĂ ƐƉĞĐŝĞ ĞƌďĂĐĞĂ ŝů ĐƵŝ ĨƌƵƩŽ͕ ŐŝƵŶƚŽ Ă ŵĂƚƵƌĂǌŝŽŶĞ͕ Ɛŝ ĂƉƌĞ ƐĐŚŝǌǌĂŶ-
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ĚŽ ŝ ƉƌŽƉƌŝ ƐĞŵŝ͘ �ĂůůĂ ƐŽŵŝŐůŝĂŶǌĂ ƚƌĂ ůĂ ĨŽƌŵĂ ŽǀŽŝĚĂůĞ Ğ ŝů ĐŽůŽƌĞ ǀĞƌĚĞ Ěŝ ƋƵĞƐƚŽ ĨƌƵƩŽ Ğ 
ƋƵĞůůŝ ĚĞů ĐĞƚƌŝŽůŽ ĚŝƉĞŶĚĞ ƉƌŽďĂďŝůŵĞŶƚĞ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ĚĞů ƐŝŶƚĂŐŵĂ͘ /Ŷ ĂƌĞĂ ƐŝĐŝůŝĂŶĂ ƐŽŶŽ 
ĂƩĞƐƚĂƟ ŝ ƐŝŶƚĂŐŵŝ citrolu asininu e citrolu sarvàggiu ĐŚĞ ŝŶĚŝĐĂŶŽ ůĂ ƐƚĞƐƐĂ ƐƉĞĐŝĞ ;ĐĨƌ͘  s^ 
citrolu).

WĞƌ ƋƵĂŶƚŽ concerne ŝŶĮŶĞ l’accezione ĮŐƵƌĂƚĂ ͚ďĂŵďŝŶŽ ŝŶ ĨĂƐĐĞ͛ ;ƐŝŐŶ͘ ϯͿ͕ ĂƩĞƐƚĂƚĂ 
ƐŽůŽ ŶĞůůĂ ĐŽŵŵĞĚŝĂ Ěŝ �ŶƚŽŶŝŽ WĞƟƚŽ ;1871Ϳ͕ ůŽ ƐǀŝůƵƉƉŽ ƐĞŵĂŶƟĐŽ ƉŽƚƌĞďďĞ ĞƐƐĞƌĞ ƌŝ-
ĐŽŶĚŽƩŽ Ăů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ĮŐƵƌĂƚŽ Ěŝ ͚ŵĞŵďƌŽ ǀŝƌŝůĞ͛ ƌĞŐŝƐƚƌĂƚŽ ƉĞƌ cetrùlo ;їͿ͕ ƉĞƌ ǀŝĂ ĚĞůůĂ 
ƐŽŵŝŐůŝĂŶǌĂ ƌŝŶƚƌĂĐĐŝĂďŝůĞ ƚƌĂ ůĂ ĨŽƌŵĂ Ěŝ ƵŶ ŶĞŽŶĂƚŽ ŝŶ ĨĂƐĐĞ Ğ͕ ĂƉƉƵŶƚŽ͕ ƋƵĞůůĂ ĚĞů ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ 
indicato dal termine cetrùlo ĐŽŶ ƋƵĞƐƚĂ ĂĐĐĞǌŝŽŶĞ͘

► LEI 14,874. TB cetriolino. GRADIT cetriolino.

[DGG]

cetrùlo s.m./s.n. (ccetrola, cedrolo, ccetrola, cetrola, cetrole, ce-
trule, cetruli, cetrullo, citruli, citrulo)

1͘ ďŽƚ͘ ͚ŽƌƚĂŐŐŝŽ ĚĂůůĂ ĨŽƌŵĂ ĂůůƵŶŐĂƚĂ͕ ĚĂůůĂ ďƵĐĐŝĂ ǀĞƌĚĞ Ğ ĚĂůůĂ ƉŽůƉĂ ďŝĂŶ-
ca, cetriolo’

1291-1310 Regimen¹ v. 193, p. 569: «Citri, citruli e caso e díconce lacte 
ͬ ĚĞ ƚƵĐƟ ůĂ ŵĂůŝĐŝĂ ƌĞŵſǀĞŶĚĞ Ğƚ ĂďĂĐƚĞ ͬ ůŽ ŵĞůĞ͖ ƉĞƌ ĐĞƌƟƐƐŝŵŽ ĐŽŶƚƌĂ 
ƋƵĂĐƚƌŽ ĐŽŵďĂĐƚĞͩ͘

XIII secolo Regimen² v. 193: «Citri, citruli e caseo e ajongo lacte / dicute 
ůĂ ŵĂůŝĐŝĂ ƌĞŵŽǀĞůĂ Ğƚ ĂďĂĐƚĞ ͬ ůŽ ŵĞůĞ͖ ƉĞƌ ĐĞƌƟƐƐŝŵŽ ĐŽŶƚƌĂ ƋƵĂĐƚƌŽ ĐŽŵ-
ďĂĐƚĞͩ͘

1526 L.G. Scoppa, Spicilegium, p. 44: «Citrinus cucumis […] lo cetrulo | 
cedroloͩ͘

1588 G.B. Del Tufo, Ritratto s ϰ7ϱ͕ Ɖ͘ ϯϯϰ͗ ͨsĂ͕͛  ĮŐůŝŽ ŵŝŽ͕ ĐĂ ŵĂƌǌŽ ƚĞ ŶĞ 
rase / di venderme cetruli ƉĞ ĐĞƌĂƐĞ͊ͩ͘

1597 V. Braca, Primo Sautabanco v. 362, p. 86: «’o fasulo, / co ’o cecere e 
’o cetrulo͕ ğ ĐŽŶƚƌĂ Ă͛ ƐƟǌǌĂͩ͘

XVI-XVII Velardiniello, La farza de li massari 32 6: «Penta un dì sente arra-
gliare n’aseno, / E volse no cetrulo Ğ ĚŽĞ ǀĞůŽĐĐŝŽůĞͩ͘

1621 G.C. Cortese, Viaggio di Parnaso / 17 2͕ Ɖ͘ 26ϯ͗ ͨ^ƉĂůůğƌĞ ŚĂ ĚĞ ĐŽ-
cozze e molegnane, / Prègole de cetrola Ğ ĚĞ ĐĞƉŽůůĞͩ͘

1621 G.C. Cortese, Micco passaro ’nnammorato X 30 4, p. 241: «Maie 
ǀŝƐƚĂ ĨƵ ĐĐŚŝƷ ŐŝŽǀĞŶƚƵƚĞ͕ ͬ EĞ ͛ŶĐĂĐĂ WĂůůĂ͕ sĞŶĞƌĞ Ğ 'ŝƵŶŽŶĞ͕ ͬ �ŚĞ ŶƵĚĞ 
’nnante a n’ommo songo ’sciute / Pe avere no cetrullo Ž ŶŽ ůĞŵŵŽŶĞͩ͘

1621 G.C. Cortese, La Rosa a. 2 sc. 4 v. 369, p. 190: «Io aggio gran paura / ca vaie 
ƉĞ ĮĐŽ Ğ ƚƌŽǀĂƌƌĂŝĞ cetrola͗ ͬ  ǀŽŐůŝŽ ĚŝĐĞƌĞ ŵŽ ĐĂ ƚƌŽǀĂƌƌĂŝĞ ͬ  ƋƵĂƌĐŚ Ž͛ŵŵŽ ƌĞƐŽůƵ-
ƚŽ ͬ ĐŚĞ͕ ǀĞĚĞŶŶŽƚĞ ŐŚŝƌĞ Ă ů͛ƵŽƌƚŽ ƐƵŝŽ͕ ͬ ŶŽŶ ƚĞ ůĂ ƌŽŵƉĂ͕ ĐŚĞƐƐĂ ĐĂƚĂƌŽǌǌĂͩ͘
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ante 1632 G.B. Basile, Cunto / 7͕ Ɖ͘ 162͗ ͨƋƵĂŶŶŽ �ŝĞŶǌŽ͕ ƚĞŶƚĂƚŽ ĚĂ ƉĂƌĂ-

ƐĂĐĐŽ͕ ĐĂĐĐŝĂŝĞ ŵĂŶŽ Ă ŶĂ ůŽƉĂ ǀĞĐĐŚŝĂ Ğ ůĞ ƚĂŐůŝĂŝĞ ůŽ ĐƵŽůůŽ ĐŽŵŵ Ă͛ cetruloͩ͘
1722 G. D’Antonio, Lo Mandracchio ’nnammorato /s 19 6͕ Ɖ͘ ϱ2͗ ͨƋƵĂŶ-

ƚŽŶĐĂ ƐŝĂ ŐƌĂŶ ĐŽƐĂ Ă ĨĂ͛ ƐĐŽŶƋƵĂƐƐĞ ͬ ĐŽ ůĞ ďŽƩĞ ĚĞƌŝƩĞ Ğ ĐĐƵŽƌƉĞ ƐƋƵŝŶĐĞ͕ 
ͬ ƐŽ͛ ŵŵĂŶĐŽ ƐĂůĞ Ă ĨƌƵŶƚŽ Ă ĐŚŝ ƐƉĂĐĐĂƐƐĞ ͬ ƉĞ ŵŵŝĞǌŽ ůŽ cetrulo ĐŚ͛ğ ĐĐŽƐƚ-
ŝŶĐĞ ͬ ŵĂ ĐŽ ů Ă͛ƉƉĂŶŶĂƚŽƌĂ ƐƚƌĞŶƚĂ Ăůů͛ƵŽĐĐŚŝĞͩ͘

1875 D. Jaccarino, Lo vennetore de cetrole [Galleria di costumi napolitani], 
Ɖ͘ 71͗ ͨ�Ž ĐŚĞƐƚĂ ƐƉŽƌƚĂ ƐƚŽŶŐŽ ŐŐŝƌĂŶŶŽ͕ ͬ K ĐŚĞ ccetrola͊ ǀĂĐŽ ƐƚƌĞůůĂŶŶŽͩ͘

1926 R. Viviani, Napoli in frac Ă͘ 2͕ Ɖ͘ ϰϯ8͗ ͨ΀͛K ǀĞƌĚƵŵŵĂƌŽ΁͗ � Őŝă͕ ŝŽ ŵŽ 
ŵĞ ŵĞƩŽ ĐƵ ͛Ğ ǀǀŽĐĐŚĞ ǀŽƐƚƌĞ͊ ;Dando ͞la voce ,͟ con intenzione) “Ve dengo 

’a pummarola, ’o cetrulo Ğ Ă͛ ŵƵůŝŐŶĂŶĂ͖ ĨĞŶŽĐĐŚŝŽ͊ͩ͘͟ 
1955 E. De Filippo, Bene mio core mio a. 2, p. 84: «Un negozio di primizie. 

>ů͛ƵǀĂ ͛ Ğ ĐŽŶƚƌĂƟĞŵƉŽ͕ ŽƌƚĂŐŐŝ ĨƵŽƌŝ ƐƚĂŐŝŽŶĞ͘ WĞƌ ĞƐĞŵƉŝŽ͗ ŝŽ Ă EĂƚĂůĞ ĞŶƚƌŽ͕ 
e trovo ’o cetruloͩ͘

1998-2002 D͘ �ăŝŶŽ͕ ’O Ggeniuslò [Nnne ’e terra]: «’Nu senzo de cetrulo 

Ğ ƉŽ͛ ĚĞ ŶŽĐĞ ͬ ĐƵ ͛Ž ůůĂƩĞ ĚĞ ŶĂ ǌŝǌǌĂ ŵĂŵŵĂƌŽůĂͩ͘
♦ sintagma cetrulo ’nzemmentuto ͚ĐĞƚƌŝŽůŽ ĐŚĞ ŚĂ ƉƌŽĚŽƩŽ ŝ ƐĞŵŝ͕ ĚŝǀĞŶ-

ƚĂŶĚŽ ŝŶƐŝƉŝĚŽ Ğ ƉŽĐŽ ĂƉƉĞƟďŝůĞ͛͗ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ 
(Galiani 1789).

sintagma cetrulo a l’acito ͚ĐĞƚƌŝŽůŽ ƐŽƩĂĐĞƚŽ͛͗ Ěocumentazione soltanto 

ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;�ŽŶƚƵƌƐŝ 1889Ϳ͘
loc. verb. pazziare a lo cetrulo ͚ƉƌĞŶĚĞƌĞ ƉĂƌƚĞ Ă ƵŶ ŐŝŽĐŽ ĐŚĞ ĐŽŶƐŝƐƚĞ ŶĞů 

ƌŽŵƉĞƌĞ ƵŶ ĐĞƚƌŝŽůŽ Ă ŽĐĐŚŝ ďĞŶĚĂƟ͛͗ 1773 G.B. Lorenzi, Il Tamburo, a. 2, sc. 

8͕ Ɖ͘ ϱϯ͗ ͨEĠ͊ EŝŶŶĞ͊ pazziate a lo cetrulo͍ͩ͘
loc. verb. attaccare/legare li puorce a le cetrola ĮŐ͘ ͚ǀŽůĞƌ ĚĂŶŶĞŐŐŝĂƌĞ 

ƋƵĂůĐƵŶŽ ĮŶĞŶĚŽ ƉĞƌ ĨĂƌůŽ ŝŶ ŵĂŶŝĞƌĂ ƌŝĚŝĐŽůĂ͛͗ 1604 S. Fiorillo, L’amor giu-
sto, p. 15: «va facitece na secotata, co na coda de Vorpe, va ŵĞƫƚĞĐĞ ůŝ ƉƵŽƌ-
ce a li cetrule ĨĂĐŝƚĞ͕ Ğ ĚĞĐŝƚĞ ĐŚĂ ďŽůŝƚĞ͖ͩ 1604 G.B. Basile, A l’Uneco Shiam-
meggiante [Lettere΁͕ Ɖ͘ ϱ96͗ ͨ�ŚĞ ŵĞ ƉŽƌƌŝƐƐĞ ĨĂƌĞ ĚĂ ĐĐă Ă ĐŝĞŶƚŽ ĂŶŶĞ͍ ʹ ůĞ 
ƌĞƐƉŽƐĞ ŝŽ ʹ ͛EĂ ƋƵĂƌĞƌĂ Ă ůĂ �ĞĐĐĂ͍ K ͛Ŷ Ă͛ĐĐƵƐĂ Ă ůĂ �ĂŐůŝǀĂ ĚĞ ^ĂŶ WĂŽůŽ͍ K 
legareme li puerce a le cetrola, o dareme ’na cortellata a lo tallone, o fareme 

͛ŶĂ ĐƵƌĂ ĐŽ ůŽ ͛ŵŽƟůůŽ͕ Ž ͛ŶĂ ƐĞĐŽƚĂƚĂ ĐŽ ͛ŶĂ ĐŽĚĂ ĚĞ ǀŽƌƉĂ͕ Ž ƐĐŚŝĂīĂƌĞŵĞ 
Ɛ͛ƐŽ ŶĂƐŽ Ă EĂƉŽůĞ ;ĂŝƵƚĂƚĞ ůĞŶŐƵĂ ŵŝĂ Ɛŝ ŶŽ ƚĞ ƚĂŐůŝŽ͊Ϳ͍ͩ; 1621 G.C. Cortese, 

La Rosa Ă͘ ϰ ƐĐ͘ ϰ ǀ͘  2ϯ8͕ Ɖ͘ ϯ2ϰ͗ ͨ΀WƌĞǌŝŽƐĂ΁͗ sŽŐůŝŽ ĐŚĞ ůĂ ŝŽƐƟǌŝĂ ͬ ĨĂĐĐŝĂ ůŽ 
ĐƵƌǌŽ ƐƵŝŽ Ğ ůŽ ĐĂƐƟĐŚĞ͊ ΀'ŝŽŝĂ΁͗ �ƩĂĐĐĂůĞ ůŝ ƉƵŽƌĐĞ Ă ůĞ ĐĞƚƌŽůĂ͖͊ͩ ante 1632 

G.B. Basile, Muse I 207, p. 23: «[Cienso]: Lo veo ca nce vuoi stennere li piede. 

/ [Mase]: Va’ legame li puorce a le cetrola͖͊ͩ 1709 A. Mercotellis, Patrò Ca-
lienno de la Costa a. 1 sc. 16 v. 705: «[Perna]: �ƩĂĐĐĂŵĞ ůŝ ƉƵŽƌĐĞ Ă ůĞ ĐĞƚƌŽůĂ. 

΀ZĞŶǌĂ΁͗ ^ĨĂĐĐŝĂƚĂ͊ ƐƚĂũĞ ŶŐĂũŽůĂ͕ �ŚĞ ďƵŽ͛ ĨĂ͍ͩ͘
loc. verb. mettere l’assisa a le cetrola ĮŐ͘ 1͘ ͚ĂƌƌŽŐĂƌƐŝ ƵŶ ĚŝƌŝƩŽ ĐŚĞ ŶŽŶ 

Ɛŝ ĚĞƟĞŶĞ͛͗ 1611 S. Fiorillo, La Ghirlanda ǀ͘  1ϱ͕ Ɖ͘ ϯϯ͗ ͨĞ ĐŚĞƐƚŽ ƉƌŽƉƌŝŽ ŵĞ 
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ůŽ ĨĂĐĞ ĚŝĐĞƌĞ ͬ ů Ă͛ƵĚĂƟĂ ĚĞ ĐŝĞƌƚĞ ƉŽĐŽ ƐĂƉŝĞ ĐŚĞ ĐŽ ͛ŶŽ ŐƌĂŶ ĚĞƐĨĂƌƟŽ Ğ 
ƉƌĞƚĞŶŶĞŶƟĂ ͬ ǀŽŶŶŽ ů Ă͛ƐƐŝƐĂ Ă ĐĞƚƌƵůĞ ŵĞƩĞƌĞ͖ͩ 1699 E͘ ^ƟŐůŝŽůĂ͕ Eneide VII 
11ϰ 8͕ Ɖ͘ ϱ9͗ ͨ'ƵĂƌĚĂ ůŽ ƟĞŵƉŝŽ͕ ǀă ĐĂ ƐƚĂŝĞ ƐƚŽƌĚƵƚĂ͕ ͬ Ğ ůĂƐƐĂ ƉĞ ŶƵŝ ĂƵƚƌĞ 
cavaliere / la pace o guerra e tu, naso de Cola, / EŽŶ ŵĞƩĞƌĞ ů Ă͛ƐƐŝƐĂ Ă ƐƚĞ 
cetrola͖ͩ 1867 P. Altavilla, Li venneture de grasso lucido a. 1 sc. 5, p. 18: «Ec-
come cca a mme; mo pozzo ŵĞƩĞƌĞ ů Ă͛ƐƐŝƐĂ Ă ůŝ ĐĐĞƚƌŽůĂ͖ͩ 1877 G. Marulli-V. 
Livigni, Mimica dei venditori͕ Ɖ͘ ϰ2͗ ͨsĂƩğ͕ EŝĐž͕ ŶŽŶ ŵŵĞ ĨĂ ůŽ ƐďĂĨĂŶƚĞ͕ ĐĂ 
ĐŽ 'ƌĂǌŝĞůůĂ ƋƵĂŶƚŽ ŶĐĞ ŶŶ͛ŚĂũĞ ĐĞ Ŷ Ă͛ŐŐŝŽ͕ Ğ ŶĐŽƉƉĂ Ă ůĂ ƐŝŵƉĂƟĂ ŶŽŶ Ɛ͛ğ 
posta maie l’assisa a le cetroleͩ͘ 2͘ ͚ƉĞƌĚĞƌĞ ƚĞŵƉŽ ŝŶ ĐŽƐĞ ŝŶƵƟůŝ͛͗ ante 1632 
G.B. Basile, Cunto /s 2͕ Ɖ͘ 676͗ ͨğ ĐŽƐĂ ĚĂ ĐŝĂŶƟĞůůŽ ŝƌĞ ŵĞƩĞŶŶŽ ů Ă͛ƐƐŝƐĂ Ă ůĞ 
cetrola Ğ ůŽ ƐĂůĞ Ă ůĞ ƉŝŐŶĂƚĞ͖ͩ ante 1632 Id., Muse IV 151, p. 102: «Comme 
ƐĞ Ŷ͛ğ ǀĞŶƵƚŽ ĨƵƐŽ ĨƵƐŽ ͬ Ă ŵĞƩĞƌĞ ůŽ ƐĂůĞ Ă ůŽ ƉŝŐŶĂƚŽ͕ ͬ Ă ŵĞƩĞƌĞ ů Ă͛ƐƐŝƐĂ Ă 
le cetrola͖͊ͩ 1699 Ivi IV 89 ϯ͕ Ɖ͘ 2ϱ6͗ ͨ�Đă ƉĞŶǌĂŶŽ ůŝ �Ğŝ͕ Ɛş͕ Ɛŝ ğ ůŽ ǀĞƌŽ͕ ͬ Ă 
ŵĞƩĞƌĞ lo sale a sto pignato, / l’assisa a ste cetrola͍ͩ͘

loc. verb. chiantà Ƌ͘ comm’a cetrulo ĮŐ͘ ͚ƉŝĂŶƚĂƌĞ in asso’: 1614 G.C. Cor-
tese, Li travagliuse ammure s//͕ Ɖ͘ 21ϰ͗ ͨ Ğ ůůă ĐŚŝĂŶƚĂƌĞůŽ ĐŽŵŵŽ ĐĞƚƌƵůŽ, azò 
ĨĂĐĐŝĂ ůŽ ƉĞůůĞŐƌŝŶĂŐŐŝŽ͖ͩ ante 1632 G.B. Basile, Cunto III 3, p. 508: «Renza, 
ĐŚĞ ƐĞ ǀĞĚĚĞ ĐŚŝĂŶƚĂƚĂ ĐŽŵŵ Ă͛ ĐĞƚƌƵůŽ, s’abbiaie retomano pe le pedate de 
�ĞĐŝŽ͖ͩ 1684 P. Sarnelli, Posilecheata s͕ Ɖ͘ 9Ϭ͗ ͨŵ͛ŚĂ ďĞƐƚƵƚĂ͕ ĚĞ Ɛ͛ƚĞ ƐƚƌĂĐĐĞ͕ 
lassannome ĐŚŝĂŶƚĂƚĂ͕ ĐŽŵŵ Ă͛ ĐĞƚƌƵůŽ͕ ĐŽ͛ ƐƉĞƌĂŶǌĂ͕ ĐŚĞ͗ Ž ŝŽ ŵŵĞ ŵŽƌĞƐƐĞ 
ĚĞ ĨĂŵŵĞ͖ͩ 1724 F.A. Tullio, Le fente zingare a. 2 sc. 12, p. 43: «E pò, comm’a 
ĐĞƚƌƵůŽ ůĂ ĐŚŝĂŶƚĂũĞ͖ͩ 1792 D. Piccinni, Strammuottole 24 8, p. 127: «Accossì 
ğ ĐŚŝůůŽ ĐƵŽƌƉŽ ĐŚĞ ƐƚĂ ƐƵůŽ ͬ ĐŚŝĂŶƚĂƚŽ ŶƚĞƌƌĂ ĐŽŵŵ Ă͛ ŶŽ ĐĞƚƌƵůŽͩ͘

paragone sciapŞto comm’a ’no cetrulo ͚ŝŶƐŝƉŝĚŽ ĐŽŵĞ ƵŶ ĐĞƚƌŝŽůŽ͛͗ ĚŽĐƵ-
ŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;�ůƚĂŵƵƌĂ 19ϱ6͘ '�>E 2019).

proverbio ammore e lo cetrulo vanno a paro: dolce è la ponta, se lo culo è 
ammaro ͚ů Ă͛ŵŽƌĞ Ġ ĐŽŵĞ ŝů ĐĞƚƌŝŽůŽ͗ ĚŽůĐĞ Ăů ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ͕ ĂŵĂƌŽ ĂůůĂ ĮŶĞ͛͗ 1621 
G.C. Cortese, La Rosa, a. 1, sc. 2 vv. 295-296, p. 108: «Ammore e lo cetrulo 
vanno a paro, / doce è la ponta, se lo culo è ammaro͖ͩ 1749 N. Pagano, La 
Fenizia a. 1 sc. 1 vv. 182-185, p. 245: «A pparo vanno͕ Ž ĮŐůŝĂ͕ ͬ ammore e lo 
cetrulo: / se ĐŚŝƐƚŽ apprimma ŚĂǀĞ ůĂ ƉŽŶƚĂ ĚŽĐĞ, / ĂƉƉƌŝĞƐƐŽ ŚĂ Ě Ă͛ǀĞ͛ ƉŽ͛ 
lo culo ammaroͩ͘

2͘ ďŽƚ͘ ͚ƉŝĂŶƚĂ ƌĂŵƉŝĐĂŶƚĞ ĐŽŶ ĨŽŐůŝĞ ǀĞƌĚĞ ƐĐƵƌŽ Ğ ĮŽƌŝ ŐŝĂůůŝ͕ ĐŚĞ ƉƌŽĚƵĐĞ ŝ
cetrioli’

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ WƵŽƟ 18ϰ1͘ 'ƌĞĐŽ 18ϱ6͘

ϯ͘ ďŽƚ͘ ͚ĂůƚƌĂ ƉŝĂŶƚĂ ĐƵĐƵƌďŝƚĂĐĞĂ ;ǌƵĐĐĂ͕ ĐŽĐŽŵĞƌŽ͕ ŵĞůŽŶĞͿ͛

1646 ^ŐƌƵƩĞŶĚŝŽ͕ Tiorba // ϯ 1͕ Ɖ͘ ϱ67͗ ͨ^ƚŽ ŐŚŝĂŶĐŽ Ğ ƌƵƐƐŽ ĐŽŵŵĞ Ă ůŝ
cetrule͗ ͬ � ƋƵĂŶŶŽ ƐƚŽ Ă ůŽ ůŝĞƩŽ ƐƚĞŶŶĞĐĐŚŝĂƚŽ ͬ >ŝ ƌĞƐĐĞŐŶƵŽůĞ ŵŝĞŝĞ ƐŽ͛ ůŝ 
ĐƵĐƵůĞͩ͘
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1916 >͘ DŽůŝŶĂƌŽ ĚĞů �ŚŝĂƌŽ͕ Canti popolari, p. 193: ͨ^ŝ͛ ŐŚŝĂŶĐŽ Ğ ƌƵƐƐŽ 
comm’a lu cetrulo͕ ͬ ^ŝ͛ ĐƵůůƵƌŝƚŽ ĐƵŵŵ Ă͛ ůĂ ŵƵƌƚĞůůĂ͊ͩ͘

♦ sintagma cetrulo ’nzemmentuto ͨǌƵĐĐĂ Ž ŵĞůůŽŶĞ ĚĂ ƐĞŵĞͩ͗ ĚŽĐƵŵĞŶ-

ƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;ZŽĐĐŽ 1882Ϳ͘

ϰ͘ ďŽƚ͘ ͚ǀĂƌŝĞƚă Ěŝ ŵĞůĂ͛

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ � �͛ƐĐŽůŝ 199ϯ͘ '�>E 2Ϭ19͘
♦ sintagma milo cetrulo ͚ ŝĚ͛͘ ͗ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;ZŽĐ-

co 1882-1891).

ϱ͘ ĮŐ͘ ͚ŵĞŵďƌŽ ǀŝƌŝůĞ͛

♦ loc. escl. no cetrulo͊ ͚ƵŶ ĐŽƌŶŽ͊͛͗ 1621 G.C. Cortese, La Rosa a. 3 sc. 4 v. 

262, p. 246: «[Fonza]: T’aggio compassione, / ma nullo, frate mio, se po’ fa 

mastro / a le cose d’ammore. [Gioia]: Ammore no cetrulo͊ ͬ ^Ğ ƚƵ ŶƉƵŶƚĞ ůŝ 
ƉŝĞĚĞ ͬ ĐŽŵŵŽ ĨĂĐĐŝŽ ŝŽ͕ ƉŽ͛ ĚŝƌĞ ďŽŶĂŶŽƩĞ͗ ͬ ƟƌĞŶĞ ƉƵƌŽ ďŽƩĞ͊ͩ͘

modo di dire schizza ’o cetrulo e va nculo a ’o parulano͊ ĮŐ͘ ͚ƋƵĂŶĚŽ ƋƵĂů-
ĐŽƐĂ ǀĂ ŵĂůĞ͕ ŶĞ ƉĂŐĂ ůĞ ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĞ ĐŚŝ ŚĂ ŵĞŶŽ ĐŽůƉĞ͛ ;ůĞƩ͘ ͚ƐĐŚŝǌǌĂ ŝů 
ĐĞƚƌŝŽůŽ Ğ ǀĂ ŝŶ ĐƵůŽ Ăů ĨƌƵƫǀĞŶĚŽůŽ͖͛ ĂŶĐŚĞ vota e gira ’o cetrulo e va ’nculo 
a ’o parzunaleͿ͗ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;'�>E 2Ϭ19Ϳ͘

6͘ ĮŐ͘ ͚ƉĞƌƐŽŶĂ ƐĐŝŽĐĐĂ͛

1646 ^ŐƌƵƩĞŶĚŝŽ͕ Tiorba, VI 22 1, p. 670: «Tu li poiete faie torna’ cetrule: 

ͬ �Ă ƚĂŶƚŽ ğ ůŽ ŐƌĂŶ ĐĂŶƚŽ Ğ ůŽ ƐĂƉĞƌĞ ͬ �Ś Ă͛ ĨƌŽŶƚĞ Ă ƚĞ ŶĐĞ ƉĂƌĞŶŽ ĐƵĐƵůĞͩ͘
1646 Ivi /// 8 12͕ Ɖ͘ ϱ9ϰ͗ ͨ �ƐĐĞƩĞ Ğ ĚŝƐƐĞ͗ ͞ �ŽŵŵĞ ƐŞ cetrulo͊ ͬ  �ŚĞ ŶĞ ǀƵŽŝ 

ĨĂ͛ ĚĞ ůŽ ĐŽůůĂƌŽ ŶŝĞƩŽ͍ ͬ ^ŝ ǀƵŽ͛ ĐĂŶƚĂƌĞ ƉŝŐůŝĂƚĞ Ɛƚ Ă͛ƌĐŝƵůŽ͊ͩ͘͟
1678 A. Perrucci, Agnano zeffonnato V 77 6, p. 202: «“Iammo”, disse, “a 

ĐŚŝĂƌŝƌĞ ƐƟ cetrule ͬ � ƚŽƌŶĂƌŝŵŵŽ ĐĐă ĚĂƉŽ͛ ƐƟ ͛ŵƉŝĐĐŝĞ͕ ͬ WŽĐĐĂ ŶĐĞ ƐŽ͛ 
ĐĐŚŝƷ ŐŚŝƵŽƌŶĞ ĐŚĞ ƐĂƵĐŝĐĐŝĞͩ͘͟

1689 G. Fasano, Tasso Napoletano /s 2 6͕ Ɖ͘ 11ϰ͗ ͨ � ŶĂ ĐŽƐĂ ĚĞ ŶĂŶŝĂ Đ͛ŚĂ-

ie penzato, / cetrulo͕ Ğ ůů͛ŚĂŝĞ ƉƌŽǀĂƚĞ ĐŚĞůůĞ ŵŵĂŶŽ͊ͩ͘
1699 E͘ ^ƟŐůŝŽůĂ͕ Eneide /s 9 ϯ͕ Ɖ͘ 22ϰ͗ ͨ�ŚĞ ƚƵƩĞ ůĞ ƚƌĂƩĂƐƚĞ ĚĂ cetrule / 

ƋƵĂŶŶŽ ƚ Ă͛ĚĚĞŵŵĂŶŶĂƌŽ ƉĞ ŵŽŐůŝĞƌĞ͊ͩ͘
1722 G. D’Antonio, Scola cavaiola ǀ͘  ϰ2͕ Ɖ͘ ϯ27͗ ͨWƌŝĞƐƚŽ ĐƵƌƌĞ͕ ǀĂ͛ ĐŚŝĂŵ-

ma’ sso cetrulo͊ͩ͘
1726 N. Lombardo, La Ciucceide s 8 8͕ Ɖ͘ 6ϯ͗ ͨ ^ĞůůĞŶŽ͕ Ğ ĐŚ Ă͛ŐŐŝŽ ĨĂƩŽ ĐŚ Ă͛ 

ŵŵĞ ƐƐƵůŽ ͬ ŵŵ͛ŚĂũĞ ĚĂ ƚƌĂƩĂƌĞ ƉƌŽƉŝŽ ĚĂ cetrulo͍ͩ͘
1868 �͘ WĞƟƚŽ͕ Nu surde, dduie surde, tre surde, tutte surde͊... sc. 4, p. 

349: «[Don Pangrazio] (seguitando a inveire contro PulcinellaͿ͗ �ĞƐƟĂ Đ Ă͛ ƉĂ-

ƚĞŶƚĂ͕ ƚĞ ƉŝŐůŝĞ Ă͛ ĐƵĮĚĞŶǌ͛ ͛Ğ ƐƉĂƌă ŶĞů ŵŝŽ ŽƌƚŽďŽƚĂŶŝĐŽ͍͊ �ŶŝŵĂůŽŶĞ ĐŚĞ 
sì…cetrulo͘ ΀WƵůĐŝŶĞůůĂ΁͗ EŽŶ ƉŽƐƐŽ ŽīĞŶĚĞƌŵŝ͕ ƉĞƌĐŚĠ ƋƵĞƐƚŽ ğ ŝů ŵŝŽ ĐŽ-

ŐŶŽŵĞͩ͘
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1891 R. Capozzoli, Don Chisciotte yyy/y ϰ1 ϯ21͕ Ɖ͘ 199͗ ͨ^ăŶĐŝŽ ĐŚĞ ĞƌĂ 
davvero no cetrulo͕ ͬ �ǀĞĂ ƉĞƌǌĞ ůĞ ůğƩĞƌĞͩ͘

1923 R. Viviani, Don Giacinto, p. 189: «Vuie vedite: ’o marito scenne ’e 

ĐĐŝŶĐŚĞ͕ ͬ Ğ ͛Ğ ĐĐŝŶĐŚĞ Ğ ĚŝĞĐĞ͕ ƉƌŽŶƚŽ͕ ƉƵŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ͕ ͬ ǀƵŝĞ ǀĞ ǀĞĚŝƚĞ Ă ƐƚƵ 
cetrulo ĐĐă͙ͩ͘

1931 E. De Filippo, Natale in casa Cupiello a. 1, p. 749: «Vedete se è pos-

sibile: nu cetrulo ůƵŽŶŐŽ ůƵŽŶŐŽ ĐŚĞ ĚŽƌŵĞ ĮŶŽ Ă ĐŚĞƐƚ͛ŽƌĂ͊ͩ͘
♦ sintagma cetrulo ’nzemmentuto/cetrulo de semmente ͚ŝĚ͛͘ ͗ ante 1622

G.C. Cortese, Lo Cerriglio ’ncantato VI 37 6, p. 478: «Sciaddeo, maccarone 

senza sale, / Facce de no cetrulo de semmente͖ͩ 1699 E͘ ^ƟŐůŝŽůĂ͕ Eneide I 

7 5, p. 86: «nui, piezze de cetrule ’nsemmentute͕ ͬ Őŝă ůĞ ĐƌĞĚĞĂŵŽ ͛Ŷ 'ƌĞ-

ĐŝĂ͖ͩ 1726 N. Lombardo, La Ciucceide s// ϯ6 1͕ Ɖ͘ 1Ϭ2͗ ͨK ƉŝĞǌǌŽ ĚĞ cetrulo 

’nzemmentuto͊ ʹ ůŽ ZĞ ƐĞ ͛ŶŐƌŝĨĂ ʹ �ĞůůŽ ͛ŵŵĂƐĐŝĂƚŽƌĞ͖͊ͩ 1746 N. Pagano, Le 
bbinte rotola XIX 27 8, p. 278: «va’ caca, va’, cetrulo ’nzemmentuto͖͊ͩ 1843 
G. Genoino, Pe no retratto fattome [Nferta΁ ǀ͘  1͕ Ɖ͘ 6ϯ͗ ͨ^Ăƌƌă ĚĞ ŶŽ cetrulo

nzemmentuto͖ͩ 1916 >͘ DŽůŝŶĂƌŽ ĚĞů �ŚŝĂƌŽ͕ Canti popolari, p. 351: «Me

pare nu cetrulo ’nzemmentutoͬ YƵĂŶŶŽ ůƵ ƉŝŐů͛ Ğ ƚĞ ůƵ ŵŝĞƩ Ă͛ůůĂƚŽͩ͘
loc. verb. trattà da cetrulo Ƌ͘ ĮŐ͘ ͚ĚŝƐƉƌĞǌǌĂƌĞ ƋƵĂůĐƵŶŽ͛͗ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ 

ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ ;sŽůƉĞ 1869Ϳ͘

7͘ ĮŐ͘ ͚ďĂŵďŝŶŽ ŝŶ ĨĂƐĐĞ͛

ante 1632 G.B. Basile, Cunto III 2, p. 492: «La povera Penta, vedennose

ĚĂƌĞ ůŽ ƐĨƌĂƩŽ͕ Ɛŝ ďĞ͛ ŶŽŶ ĞƌĂ ĨĞŵŵĞŶĞ ĚĞƐŽŶĞƐƚĂ͕ ŶĠ ƉĂƌĞŶƚĞ ĚĞ ďĂŶŶƵƚŽ͕ 
ŶĠ ƐƚŽĚŝĂŶƚĞ ĨĂƐƟĚŝƵƐŽ͕ ƉŝŐůŝĂƚŽƐĞ ůŽ cetrulo ͛ŵďƌĂĐĐŝŽ͕ ůŽ ƋƵĂůĞ ĂĚĂĐƋƵĂǀĂ 
ĚĞ ůĂƩŽ Ğ ĚĞ ůĂŐƌĞŵĞ͕ Ɛ Ă͛ďďŝĂŝĞ Ă ůĂ ǀŽƚĂ ĚĞ >ĂŐŽƚƌƵǀŽůŽͩ͘

භ ^ĐŽƉƉĂ 1ϱ26 cetrulo (s.v. citrinus) [1]. Galiani cetrulo [1]. Gargano cetrulo
΀1΁͘ WƵŽƟ 18ϰ1 cetrulo, citrulo ΀1͕ 2͕ 6΁͘ �Ğ ZŝƟƐ cetrulo [1, 6]. Greco 1856

cetrulo [1, 2]. Taranto-Guacci cetrulo [1] (s.v. cedriuolo, cetriuolo, p. 384).

Manzo cetrùlo [1]. Volpe cetrulo [1]. Laudicina cetrulo [1] (p. 27). D’Ambra

cetrulo [1]. Rocco cetrulo [1, 3, 4, 5, 6, 7]. Andreoli cetrulo [6]. Gusumpaur

cetrulo [1]. Contursi 1889 cetrulo [1] (p. 193). Caso cetrulo [1]. Di Domenico

o cĦtrulĦ [1] (p. 33). Ceraso cetrùlo, citrùlo [1]. Altamura 1956 cģtrùlo [1, 6].

D’Ascoli cetrulo [1, 4, 6]. GDLN cetrùlo [1, 3, 4, 5, 6].

■ >Ă ǀŽĐĞ ĚĞƌŝǀĂ ĚĂů ůĂƟŶŽ ƚĂƌĚŽ Ύ�6dZ6K>h;DͿ͕ ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ Ěŝ �6dZ/h;DͿ͕ a sua volta da

�6dZh^ (cfr. DELIN cetriòloͿ͘ � ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ ŝŶ ĂƌĞĂ ŝƚĂůŽƌŽŵĂŶǌĂ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů ĐŽŵƉĞŶĚŝŽ
napoletano del Regimen Sanitatis nella forma plurale citruli ;ůĂ ƉƌŝŵĂ ĂƩĞƐƚĂǌŝŽŶĞ ŝƚĂůŽ-

ƌŽŵĂŶǌĂ ĐŽŝŶĐŝĚĞ ĚƵŶƋƵĞ ĐŽŶ ůĂ ƉƌŝŵĂ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ͗ d>/K cetriolo) e in area galloromanza

ŶĞůů Ă͛ŶƟĐŽ ĨƌĂŶĐĞƐĞ citrole ͚ƐƉĞĐŝĞ Ěŝ ĐĞƚƌŝŽůŽ͕͛  ĂƩĞƐƚĂƚŽ ƐŽůŽ ŶĞů Régime du corps (1256) di

Aldobrandino da Siena, e nel francese citrulle, citrouille ͚ǌƵĐĐĂ͛ ĚĂů ys/ ƐĞĐŽůŽ͕ ƚĞƌŵŝŶŝ ƉƌŽ-

babilmente di origine salernitana (FEW 2,721; LEI 14,888).
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>Ă ĨŽƌŵĂ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ ĐĞƚƌƵůŽ͕ ĐŽŶ ĐŚŝƵƐƵƌĂ ŵĞƚĂĨŽŶĞƚŝĐĂ ;ZŽŚůĨƐ Α 79Ϳ͕ ƉƌĞƐƵƉƉŽŶĞ ŝů 
passaggio -/R>h^ > -/Q>h^ ;ĐĨƌ͘  ZŽŚůĨƐ ΑΑ 126 Ğ 1Ϭ86Ϳ͘ >Ă ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ ŝŶ ŶĂ-

ƉŽůĞƚĂŶŽ ĞǀŝĚĞŶǌŝĂ͕ ƐƵů ƉŝĂŶŽ ŵŽƌĨŽůŽŐŝĐŽ͕ ů͛ŽƉƉŽƐŝǌŝŽŶĞ Ěŝ ŐĞŶĞƌĞ ƚƌĂ ŝů ŵĂƐĐŚŝůĞ ƐŝŶŐŽůĂƌĞ 
cetrulo e il femminile plurale cetrola͕ ƋƵĞƐƚ͛ƵůƚŝŵŽ ŝŶ ĂůƚĞƌŶĂŶǌĂ ĐŽŶ ŝů ŵĂƐĐŚŝůĞ ƉůƵƌĂůĞ ce-
trule ;ĐĨƌ͘  >ĞĚŐĞǁĂǇ͕  ƉƉ͘ 1ϰ1Ͳ1ϱϬ͖ �ĂƌďĂƚŽ͕ Le lingue romanze, pp. 117-122).

La fraseologia in cui occorre il termine in napoletano si presenta molto ricca. Le 

prime ĂƚƚĞƐƚĂǌŝŽŶŝ ĚĞůůĂ ůŽĐƵǌŝŽŶĞ ǀĞƌďĂůĞ attaccare li puorce a le cetrola͕ ĐŚĞ ƐŝŐŶŝĨŝĐĂ 
ƉƌŽƉƌŝĂŵĞŶ-ƚĞ ͚ůĞŐĂƌĞ ŝ ŵĂŝĂůŝ Ăŝ ĐĞƚƌŝŽůŝ͛ Ğ ƉĞƌ ƚƌĂƐůĂƚŽ ͚ǀŽůĞƌ ĚĂŶŶĞŐŐŝĂƌĞ ƋƵĂůĐƵŶŽ 
ĨŝŶĞŶĚŽ ƉĞƌ ĨĂƌůŽ ŝŶ ŵĂŶŝĞƌĂ ƌŝĚŝĐŽůĂ͕͛  ƐŽŶŽ Őŝă ƐĞŝĐĞŶƚĞƐĐŚĞ͖ ŶĞůůĂ ůĞƚƚĞƌĂ Ěŝ �ĂƐŝůĞ͕ ƉĞƌ 
ĞƐĞŵƉŝŽ͕ ĞƐƐĂ ƉĂƌĞ ĂƐƐƵ-ŵĞƌĞ ŝů ǀĂůŽƌĞ Ěŝ ŵŝŶĂĐĐŝĂ ƐĐŚĞƌǌŽƐĂ Ğ ƉĂƌĂĚŽƐƐĂůĞ͕ ƉŽŝĐŚĠ ĚĂŶĚŽ 
ŝ ĐĞƚƌŝŽůŝ ŝŶ ƉĂƐƚŽ Ăŝ ŵĂŝĂůŝ ů͛ƵŶŝĐŽ ĞĨĨĞƚƚŽ ĐŚĞ si ƐŽƌƚŝƐĐĞ è ƋƵĞůůŽ di nutrirli con un pasto 

ŝŶĂƐƉĞƚƚĂƚŽ e abbondante. Tale ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂǌŝŽŶĞ ğ ĐŽĞƌĞŶƚĞ ĐŽŶ ůĂ ŐůŽƐƐĂ Ěŝ �Ğ ZŝƚŝƐ ĂůůĂ 
ůŽĐƵǌŝŽŶĞ͗ ͨEŽŶ ƐĂƉĞƌ ĨĂƌĞ ƵŶ ĚŝƐƉĞƚ-ƚŽ ĐŚĞ ƉƌŽĚƵĐĂ ĚĂŶŶŽͩ ;�Ğ ZŝƚŝƐ cetrulo). La 

locuzione mettere l’assisa a le cetrola ;ůĞƚƚ͘ ͚ŵĞƚ-ƚĞƌĞ ŝů ĐĂůŵŝĞƌĞ Ăŝ ĐĞƚƌŝŽůŝ͛Ϳ͕ ĂƚƚĞƐƚĂƚĂ ĐŽŶ 
ůĞ ĂĐĐĞǌŝŽŶŝ ƚƌĂƐůĂƚĞ ͚ĂƌƌŽŐĂƌƐŝ ƵŶ ĚŝƌŝƚƚŽ ĐŚĞ ŶŽŶ Ɛŝ ĚĞƚŝĞŶĞ͛ Ğ ͚ŝŶƚĞƌĞƐƐĂƌƐŝ Ă ĐŽƐĞ Ěŝ ƉŽĐŽ 
ĐŽŶƚŽ͕͛  ƌŝĐŚŝĂŵĂ ůŽ ƐĐĂƌƐŽ ǀĂůŽƌĞ ĚĞŝ ĐĞƚƌŝŽůŝ ƐƵŝ ƋƵĂůŝ ŶŽŶ ŐƌĂǀĂǀĂ ŝů ĐĂůŵŝĞƌĞ ĐŚĞ͕ ĚƵƌĂŶƚĞ ŝů 
ǀŝĐĞƌĞŐŶŽ ƐƉĂŐŶŽůŽ Ěŝ EĂƉŽůŝ͕ ĞƌĂ ŝŵƉŽƐƚŽ ĚĂŐůŝ �ůĞƚƚŝ ĚĞů WŽƉŽůŽ Ă ƚƵƚƚŝ ŝ ďĞŶŝ Ěŝ ĐŽŶƐƵŵŽ 
ǀĞŶĚƵƚŝ Ăů ĚĞƚƚĂŐůŝŽ͕ ĨĂƚƚĂ ĞĐĐĞǌŝŽŶĞ ƉĞƌ ƋƵĞůůŝ Ěŝ ƐĐĂƌƐŽ pregio come appunto i cetrioli 

(cfr. Coniglio, Annona e calmieri nella Napoli spagnola, p. 1Ϭ6Ϳ͘ �ĂůůĂ ŐůŽƐƐĂ Ěŝ 'ĂůŝĂŶŝ 
Ăůů͛ĞƐƉƌĞƐƐŝŽŶĞ Ɛŝ ƌŝĐĂǀĂ ƵŶĂ ĐƌŝƚŝĐĂ Ăů ƐŝƐƚĞŵĂ ĚĞůůĞ ĂƐƐŝƐĞ͕ ĚĞĨŝŶŝ-ƚŽ ͨĂŶƚŝĐŽ Ğ ŶŽŶ ƐĂŐŐŝŽ 
ƐƚĂďŝůŝŵĞŶƚŽͩ ;ĐĨƌ͘  'ĂůŝĂŶŝ Ɛ͘ǀ͘  cetrulo). Nell’Eneide ;1699Ϳ Ěŝ ^ƚŝŐůŝŽůĂ͕ la locuzione è usata 

in senso ironico per indicare cose di poco conto a cui viene data grande ŝŵƉŽƌƚĂŶǌĂ͗ ͨ�Đă 
ƉĞŶǌĂŶŽ ůŝ �Ğŝ͕ Ɛş͕ Ɛŝ ğ ůŽ ǀĞƌŽ͕ ͬ Ă ŵĞƚƚĞƌĞ lo sale a sto pignato, / l’assisa a ste cetrola͍ͩ͘ 
ZŽĐĐŽ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂ ƉĞƌ ƋƵĞƐƚĂ ůŽĐƵǌŝŽŶĞ ĂŶĐŚĞ ŝů ǀĂůŽƌĞ Ěŝ ͚ŝŵƉĂĐĐŝĂƌƐŝ ŶĞ͛ ĨĂƚƚŝ 
altrui’ (Rocco s.v. assisaͿ͘ dƌŽǀĂ ƌŝƐĐŽŶƚƌŽ͕ ŝŶĨŝŶĞ͕ ĂŶĐŚĞ ŝŶ ĂƌĞĂ ƐŝĐŝůŝĂŶĂ ŶĞůůĂ ĨŽƌŵĂ 
mittiricci la meta a li citrola ĨŝŐ͘ ͚ĂƌƌŽŐĂƌƐŝ ƵŶ ĚŝƌŝƚƚŽ͛ ;ZŝŶĂůĚŝ͕ Le aggiunte di S. Salomone 
Marino, s.v. citrolu͖ ĐĨƌ͘  >�/ 1ϰ͕87ϰͿ͘ WĞƌ ƋƵĂŶƚŽ ƌŝŐƵĂƌĚĂ ŝů ƉƌŽǀĞƌďŝŽ ammore e lo cetrulo 
vanno a paro: dolce è la ponta, se lo culo è ammaro, è basato sul parallelismo tra il sapore 

del cetriolo, più ĚŽůĐĞ ŶĞůůĂ ƉĂƌƚĞ ŝŶŝǌŝĂůĞ Ğ ĂŵĂƌŽ ŝŶ ƋƵĞůůĂ ĨŝŶĂůĞ͕ Ğ ů͛ĞǀŽůƵǌŝŽŶĞ Ěŝ ƵŶ 
ƌĂƉƉŽƌƚŽ ĂŵŽƌŽƐŽ͕ ĐŚĞ ŝŶ ŵŽĚŽ ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞŶƚĞ Ăůů͛ŝŶŝǌŝŽ ĂƉƉĂƌĞ ƉŝĂĐĞǀŽůĞ Ğ ĂůůĂ ĨŝŶĞ Ɛŝ 
ƌŝǀĞůĂ ƐŐƌĂĚĞǀŽůĞ͘ � ĂƚƚĞƐƚĂƚŽ per la prima volta nella favola pastorale La Rosa ;1621Ϳ Ěŝ 
�ŽƌƚĞƐĞ͕ ĚŽǀĞ ĨŽƌƐĞ ğ ĨƌƵƚƚŽ ĚĞůůĂ ƌŝƐĐƌŝƚƚƵƌĂ ĐŽŵŝĐĂ ĚĞŝ ǀĞƌƐŝ ϱ7 Ğ ϱ8 ĚĞů Pastor fido Ěŝ 
'ƵĂƌŝŶŝ͗ ͨ΀͙΁ ĐŽŵĞ ĂŵŽƌĞ ͬ ŚĂ ƌĂĚŝĐĞ ƐŽĂǀĞ Ğ ĨƌƵƚƚŽ ĂŵĂƌŽͩ ;//͕ Ɖ͘ 118Ϳ͘ >Ă ƌŝƉƌĞƐĂ Ěŝ 
WĂŐĂŶŽ ŶĞ La Fenizia dipende probabilmente da Cortese. Con pazziare a lo cetrulo͕ 
ĂƚƚĞƐƚĂƚŽ ŶĞůůĂ ƐŽůĂ ĐŽŵŵĞĚŝĂ Ěŝ >ŽƌĞŶǌŝ ĚĞů 177ϯ͕ Ɛŝ ĨĂ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ Ă ƵŶ ŐŝŽĐŽ ƉŽƉŽůĂƌĞ 
ƉĞƌ ďĂŵďŝŶŝ͕ ĐŽŶƐŝƐƚĞŶƚĞ ŶĞů ƌŽŵƉĞƌĞ ƵŶ ĐĞƚƌŝŽůŽ Ă ŽĐĐŚŝ ďĞŶĚĂƚŝ͘ /ů ŐŝŽĐŽ ƚƌŽǀĂ ƌŝƐĐŽŶƚƌŽ 
ĂŶĐŚĞ ŝŶ ĂƌĞĂ ƐŝĐŝůŝĂŶĂ͕ ĚŽǀĞ ğ ĚĞƐŝŐŶĂƚŽ ĚĂůůĂ ůŽĐƵǌŝŽŶĞ iucari a lo citrolu ͚ŐŝƵŽĐŽ 
ĨĂŶĐŝƵůůĞƐĐŽ ŝŶ ĐƵŝ ƵŶ ƌĂŐĂǌǌŽ ďĞŶĚĂƚŽ ĚĞǀĞ ĐŽůƉŝƌĞ Ğ ƌŽŵƉĞƌĞ ƵŶ cetriolo’ (cfr. VS iucari a 
lo citrolu s.v. citroluͿ͘ EĞů ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŽ Ěŝ ͚ĐĞƚƌŝŽůŽ͛ ůĂ ƉĂƌŽůĂ ŚĂ ĚƵŶ-ƋƵĞ ĂŵƉŝĂ ĚŝĨĨƵƐŝŽŶĞ 
ĂŶĐŚĞ ŶĞŐůŝ Ăůƚƌŝ ĚŝĂůĞƚƚŝ ĐĞŶƚƌŽͲŵĞƌŝĚŝŽŶĂůŝ͕ ĐŽŵĞ ĐŽŶĨĞƌŵĂŶŽ ŝ ĚĂƚŝ ĚĞůů �͛/^ ;�/^ Đ͘ 1ϯ7ϯ ͚ŝů 
ĐĞƚƌŝƵŽůŽ͖͛ ĐĨƌ͘  ���/ cetrùlo).

In napoletano, la parola designa ĂŶĐŚĞ altre ƐƉĞĐŝĞ ĂƉƉĂƌƚĞŶĞŶƚŝ ĂůůĂ ĨĂŵŝŐůŝĂ 
ďŽƚĂŶŝĐĂ delle Cucurbitacee (sign. 3). Sia nel contesto citato dalla Tiorba a taccone ;16ϰ6Ϳ͕ 
ƐŝĂ ŝŶ ƋƵĞů-ůŽ ƚƌĂƚƚŽ ĚĂŝ Canti popolari (1916), ŝ ĐŽůŽƌŝ ƌŝĐŚŝĂŵĂƚŝ ƐƵŐŐĞƌŝƐĐŽŶŽ ĐŚĞ il 

referente designato possa essere il cocomero. /Ŷ ŝƚĂůŝĂŶŽ͕ ůĂ ƉĂƌŽůĂ ğ ŐůŽƐƐĂƚĂ ĐŽŶ 
͚ĐŽĐŽŵĞƌŽ͛ ĚĂů dŽŵŵĂƐĞŽͲ�Ğů-ůŝŶŝ͕ ĐŚĞ ŵĂƌĐĂ ŝŶǀĞĐĞ ŝů ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŽ Ěŝ ͚ĐĞƚƌŝŽůŽ͛ ĐŽŵĞ 
ƚŽƐĐĂŶŝƐŵŽ ;d� cedriuolo, cetriuolo). 

/ů ƚĞƌŵŝŶĞ ğ ŝŶŽůƚƌĞ ĂƚƚĞƐƚĂƚŽ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ĐŽŵĞ ĚĞŶŽŵŝŶĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ƵŶĂ ǀĂƌŝĞƚă Ěŝ 
ŵĞůĂ ;ƐŝŐŶ͘ ϰͿ͕ ĂŶĐŚĞ ŶĞů ƐŝŶƚĂŐŵĂ milo cetrulo. Dalla relazione Sull’alimentazione del 
popolo mi-nuto in Napoli ;186ϯ͕ Ɖ͘ 8ϬͿ Ɛŝ ƉŽƐƐŽŶŽ ƌŝĐĂǀĂƌĞ ĂůĐƵŶĞ ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶŝ ƐƵ ƋƵĞƐƚŽ 
ƚŝƉŽ Ěŝ ŵĞůĂ͕ designato dal femminile cedriuola Ğ ĚĞƐĐƌŝƚƚŽ ĐŽŵĞ ǀĂƌŝĞƚă Ă ŵĂƚƵƌĂǌŝŽŶĞ 
ĞƐƚŝǀĂ Ğ Ěŝ ĐĂƚƚŝǀĂ ƋƵĂůŝƚă͘
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WĂƐƐĂŶĚŽ Ăŝ ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŝ ĨŝŐƵƌĂƚŝ ;ϱ͕ 6͕ 7Ϳ͕ ŶĞů ǀĂůŽƌĞ Ěŝ ͚ŵĞŵďƌŽ ǀŝƌŝůĞ͛ ůĂ ƉĂƌŽůĂ ğ ĂƚƚĞstata 
per la prima volta in italiano alla ĨŝŶĞ del XV secolo (Lorenzo de’ Medici, 1480-1490: cfr. 
Boggione-Casalegno, Dizionario letterario, s.v. cetriuoloͿ͕ ŵĞŶƚƌĞ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ Ă ƉĂƌƚŝƌĞ 
dal 1621 (ne La Rosa Ěŝ �ŽƌƚĞƐĞͿ͕ ĚŽǀĞ ĐŽŵƉĂƌĞ ĐŽŵĞ ƐŽƐƚŝƚƵƚŽ ĞƵĨĞŵŝƐƚŝĐŽ Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ 
ĚĞůůĂ ĨŽƌŵƵůĂ ĞƐĐůĂŵĂƚŝǀĂ no cetrulo͊ ŝŵƉŝĞŐĂƚĂ ƉĞƌ ĐŽŶƚƌŽďĂƚƚĞƌĞ Ăůů Ă͛ĨĨĞƌŵĂǌŝŽŶĞ ĂƉƉĞŶĂ 
ĨĂƚƚĂ͗ «Ammore no cetrulo͊ͩ͘ /Ŷ ǀĂƌŝĞ ŽƉĞƌĞ ĚĞů �ŽƌƚĞƐĞ ĐŽĞǀĞ Ă La Rosa, tra l’altro, il 
termine con l’accezione ͚ŽƌƚĂŐŐŝŽ Ěŝ ĨŽƌŵĂ ĂůůƵŶŐĂƚĂ ĚĂůůĂ ďƵĐĐŝĂ ǀĞƌĚĞ Ğ ĚĂůůĂ ƉŽůƉĂ 
ďŝĂŶĐĂ͛ ŽĐĐŽƌƌĞ all’interno di metafore oscene, come nel Micco passaro ’nnammorato 
(1621), in cui si legge: ͨDĂŝĞ ǀŝƐƚĂ ĨƵ ĐĐŚŝƷ ŐŝŽǀĞŶƚƵƚĞ͕ ͬ EĞ ͛ŶĐĂĐĂ WĂůůĂ͕ sĞŶĞƌĞ Ğ 
'ŝƵŶŽŶĞ͕ ͬ �ŚĞ ŶƵĚĞ ͛ŶŶĂŶƚĞ Ă n’ommo songo ’sciute / Pe avere no cetrullo Ž ŶŽ 
ůĞŵŵŽŶĞͩ͘ EĞů ĐŽŶƚĞƐƚŽ ĐŝƚĂƚŽ͕ ĐŚĞ ƌŝĐŽƌĚĂ ů͛ĞƉŝƐŽĚŝŽ ŵŝƚŽůŽŐŝĐŽ ĚĞů ŐŝƵĚŝǌŝŽ Ěŝ WĂƌŝĚĞ͕ 
ĞŶƚƌĂŵďŝ ŝ ĨŝƚŽŶŝŵŝ ƐŽŶŽ ƵƐĂƚŝ ŝŶ ƐĞŶƐŽ ĨŝŐƵƌĂƚŽ͗ cetrullo assume valore osceno, mentre 
lemmone pare ƌŝĐŚŝĂŵĂƌĞ ů͛ĞƐƉƌĞƐƐŝŽŶĞ magnare lo lemmone ĨŝŐ͘ ͚ƉƌŽǀĂƌĞ ƌĂďďŝĂ͛͘  �ŶĐŚĞ 
ŶĞ La Rosa͕ ĂůůĂ ƌŝĐŚŝĞƐƚĂ ĚĞůůĂ ĨŝŐůŝĂ >ĞůůĂ Ěŝ ŶŽŶ ƌĞƐƚĂƌĞ ĐŚŝƵƐĂ ŝŶ ĐĂƐĂ͕ ŵĂ Ěŝ ĂŶĚĂƌĞ Ă 
ŐƵĂĚĂŐŶĂƌƐŝ ĚĂ ǀŝǀĞƌĞ ŶĞŐůŝ Žƌƚŝ͕ 'ŝŽŝĂ ƌŝƐƉŽŶĚĞ͗ ͨ/Ž ĂŐŐŝŽ ŐƌĂŶ ƉĂƵƌĂ ͬ ĐĂ ǀĂŝĞ ƉĞ ĨŝĐŽ Ğ 
ƚƌŽǀĂƌƌĂŝĞ cetrola͕ͩ ĞƐƉůŝĐŝƚĂŶĚŽ ŝů ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ ŽƐĐĞŶŽ ĐŽŶƚĞŶƵƚŽ ŶĞů plurale cetrola 
ĂƚƚƌĂǀĞƌƐŽ ůĂ ĐŚŝŽƐĂ͗ ͨǀŽŐůŝŽ ĚŝĐĞƌĞ ŵŽ ĐĂ ƚƌŽǀĂƌƌĂŝĞ ͬ ƋƵĂƌĐŚ͛ŽŵŵŽ ƌĞƐŽůƵƚŽ ͬ ĐŚĞ͕ 
ǀĞĚĞŶŶŽƚĞ ŐŚŝƌĞ Ă ů͛ƵŽƌƚŽ ƐƵŝŽ͕ ͬ ŶŽŶ ƚĞ ůĂ ƌŽŵƉĂ͕ ĐŚĞƐƐĂ ĐĂƚĂƌŽǌǌĂͩ͘ >Ă ĚŽĐƵŵĞŶƚĂ-ǌŝŽŶĞ 
ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ ĐŽŶ ƋƵĞƐƚŽ ǀĂůŽƌĞ ƐĞŵĂŶƚŝĐŽ ;ƐŝŐŶ͘ ϱ͘Ϳ ŶŽŶ ĂƉƉĂƌĞ ƌŝĐĐĂ͕ ĨŽƌƐĞ 
ƉĞƌĐŚĠ ĞƐƐŽ ğ ƚĂďƵŝǌǌĂƚŽ͘ ^ŝ ğ ŝŶǀĞĐĞ ĐŽŶƐĞƌǀĂƚŽ ĐŽƐƉŝĐƵĂŵĞŶƚĞ ŶĞŝ ŐĞƌŐŚŝ ĚĞůů͛/ƚĂůŝĂ ŵĞƌŝ-
dionale (LEI 14,875).

Alla forma napoletana cetrulo͕ ĂƚƚƌĂǀĞƌƐŽ ŝů ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŽ ͚ŵĞŵďƌŽ ǀŝƌŝůĞ͛ ;���/ cetrùlo), 
si fa risalire plausibilmente lo sviluppo del termine citrullo ĐŽŶ ŝů ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŽ 
͚ƐĐŝŽĐĐŽ͛ ;ƐŝĂ ƐŽƐƚĂŶƚŝǀŽ ĐŚĞ ĂŐŐĞƚƚŝǀŽͿ͕ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ŝŶ ŝƚĂůŝĂŶŽ ĚĂůů͛ŝŶŝǌŝŽ ĚĞů ys/// ƐĞĐŽůŽ 
;>ŽƌĞŶǌŽ �Ğůůŝ-ni, Frammenti di Lettere, ante 1704: GDLI citrullo). La variante cetrullo ğ 
ŝŶĨĂƚƚŝ ĂƚƚĞƐƚĂƚĂ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ĐŽŶ ǀĂůŽƌĞ ŽƐĐĞŶŽ Őŝă ŶĞů Micco passaro ’nnammorato di 
Cortese. Il passaggio ƐĞŵĂŶƚŝĐŽ ĚĂ ͚ŵĞŵďƌŽ ǀŝƌŝůĞ͛ Ă ͚ƉĞƌƐŽŶĂ ƐĐŝŽĐĐĂ͛ ;ƐŝŐŶ͘ 6Ϳ ğ 
ĐŽŶǀŝŶĐĞŶƚĞŵĞŶƚĞ ƐƉŝĞŐĂďŝůĞ ƐĞŐƵĞŶĚŽ ůĂ ƌŝĐŽƐƚƌƵǌŝŽŶĞ Ěŝ 'ŽŝĚăŶŝĐŚ͕ ŝů ƋƵĂůĞ ŶŽƚĂ ĐŽŵĞ 
ŶĞŝ ĚŝĂůĞƚƚŝ ƐŝĂ ĨƌĞƋƵĞŶƚĞ ĚĞŶŽ-ŵŝŶĂƌĞ Őůŝ ͞ƐĐŝŽĐĐŚŝ͟ ĐŽŶ ŝ ŶŽŵŝ ĚĞŐůŝ ŽƌŐĂŶŝ ŐĞŶŝƚĂůŝ͕ 
ƐŽƐƚŝƚƵĞŶĚŽ ƉŽŝ ƋƵĞƐƚŝ Ƶůƚŝŵŝ͕ ŝŶ ƐĞŶƐŽ ĞƵĨĞŵŝƐƚŝĐŽ͕ ĐŽŶ ŝ ŶŽŵŝ Ěŝ ĂůĐƵŶŝ ŽƌƚĂŐŐŝ 
;'ŽŝĚăŶŝĐŚ ŝŶ WƌĂƚŝ͕ Etimologie, p. 395, n. 1; cfr. DĂƌƚŝŶŽ͕ Capperi͊, p. 230). 

Sul piano formale, cetrullo ğ ŝŵƉƵƚĂďŝůĞ ǀĞƌŽƐŝŵŝůŵĞŶƚĞ Ăůů Ă͛ůůƵŶŐĂŵĞŶƚŽ ĚĞůůĂ ůŝƋƵŝĚĂ 
ĐŚĞ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ƚĞŶĚĞŶǌŝĂůŵĞŶƚĞ ƉƵž ǀĞƌŝĨŝĐĂƌƐŝ ŝŶ ƐĞĚĞ ƐŝĂ ƉƌŽƚŽŶŝĐĂ ƐŝĂ͕ ĐŽŵĞ ŝŶ 
ƋƵĞƐƚŽ ĐĂƐŽ͕ ƉŽƐƚŽŶŝĐĂ ;>ĞĚŐĞǁĂǇ͕  Ɖ͘ 89Ϳ͘ YƵĞƐƚĂ ǀĂƌŝĂŶƚĞ͕ ĂƚƚĞƐƚĂƚĂ ƵŶ͛ƵŶŝĐĂ ǀŽůƚĂ ŶĞů 
ĐŽƌƉƵƐ ;ŶĞů Micco Ěŝ �ŽƌƚĞƐĞͿ͕ ğ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ ĐŽŵĞ ĐŽŐŶŽŵĞ ƚŝƉŝĐĂŵĞŶƚĞ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ Őŝă 
ŝŶ ĐŽŵŵĞĚŝĞ ƐĞŝĐĞŶƚĞƐĐŚĞ ;�ƌŽĐĞ͕ I teatri di Napoli, p. 774), come nel caso de Le 
tremendissime et arci-stupende prove del grandissimo Gigante Sgramigliato del bolognese 
Giulio Cesare Croce, il ĐƵŝ ƐŽƚƚŽƚŝƚŽůŽ ƌĞĐŝƚĂ Opera curiosissima composta e dispensata da 
Coviello Cetrullo Cetrulli, napoletano.

>Ă ƉƌŝŵĂ ĂƚƚĞƐƚĂǌŝŽŶĞ ŝŶ ĂƐƐŽůƵƚŽ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ ĐŽŶ ŝů ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŽ ͚ƐĐŝŽĐĐŽ͛ ĂƉƉĂƌĞ 
ŶĞůůĂ forma cetriuolo Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ Ěŝ ĂůĐƵŶĞ ŽƐƐĞƌǀĂǌŝŽŶŝ Ěŝ �ĞŶĞĚĞƚƚŽ sĂƌĐŚŝ ƐƵŝ ŶŽŵŝ Ěŝ 
ŽƌƚĂŐŐŝ ƵƐĂƚŝ ĚĂů ǀŽůŐŽ ƉĞƌ ĐŚŝĂŵĂƌĞ Őůŝ ŝŵďĞĐŝůůŝ͗ ͨ�͛ƵŶŽ ĐŚĞ ŚĂ ƉŽĐŽ ƐĂůĞ ŝŶ ǌƵĐĐĂ͕ ŶŽŶ 
Ɛŝ ĚŝĐĞ͗ egli è un cetriuolo͍ͩ ;Sul verbo farneticare in Lezioni su Dante e prose varie, 
ante 1565: GDLI cetriòloͿ͘ dĂůĞ ƌŝĨůĞƐƐŝŽŶĞ ƐƵŐŐĞƌŝƐĐĞ ƚƌĂ ů Ă͛ůƚƌŽ ƵŶĂ ďƵŽŶĂ ĐŝƌĐŽůĂǌŝŽŶĞ 
ĚĞůůĂ ƉĂƌŽůĂ ĐŽŶ ů Ă͛ĐĐĞǌŝŽŶĞ ͚ƉĞƌƐŽŶĂ ƐĐŝŽĐĐĂ͛ ďĞŶ ƉƌŝŵĂ ĚĞůůĂ ŵĞƚă ĚĞů ys/ ƐĞĐŽůŽ͕ 
ĂĐĐĞǌŝŽŶĞ ĐŚĞ Ɛŝ ğ ƉŽŝ ĐŽŶƐĞƌǀĂƚĂ ŶĞůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ ĚĞůů͛ƵƐŽ ĐŽƐŞ ĐŽŵĞ ŶĞŝ ĚŝĂůĞƚƚŝ ĐĞŶƚƌŽͲ
ŵĞƌŝĚŝŽŶĂůŝ ;'Z��/d cetriolo; >�/ 1ϰ͕876Ϳ͘ /ů ƉĂƐƐĂŐŐŝŽ ĞǀŝĚĞŶǌŝĂƚŽ ĚĂ �ĞŶĞĚĞƚƚŽ sĂƌĐŚŝ 
ĂƉƉĂƌĞ ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ ĂŶĐŚĞ ŝŶ ƌĂƉ-ƉŽƌƚŽ ĂůůĂ ƉƌŝŵĂ ĂƚƚĞƐƚĂǌŝŽŶĞ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ ĚĞůůĂ ǀŽĐĞ ĐŽŶ ŝů 
ǀĂůŽƌĞ ͚ƉĞƌƐŽŶĂ ƐĐŝŽĐĐĂ͛ ;ƐŝŐŶ͘ 6͘Ϳ͕ ĐŚĞ ŽĐĐŽƌƌĞ ŶĞů ƐŝŶƚĂŐŵĂ cetrulo de semmente 
registrato in un elenco di improperi ne Lo Cerriglio ’ncantato (ante 1622) di Cortese: 
«Sciaddeo, maccarone senza sale, / Facce de no cetrulo de semmenteͩ͘ 
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�ŽŵĞ ğ ďĞŶ ŝůůƵƐƚƌĂƚŽ ŶĞůůĂ ŐůŽƐƐĂ Ěŝ 'ĂůŝĂŶŝ͕ cetrulo nzemmentuto ;Ž de 
semmenteͿ ŝŶĚŝĐĂ ƉƌŽƉƌŝĂŵĞŶƚĞ ů͛ŽƌƚĂŐŐŝŽ ĐŚĞ ğ ĂŶĚĂƚŽ ŝŶ ƐĞŵĞŶǌĂ Ğ ĐŚĞ ŚĂ 
ƋƵŝŶĚŝ ƉĞƌƐŽ ŝů ƉƌŽƉƌŝŽ ƐĂƉŽƌĞ͕ ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŽ ĚĂ ĐƵŝ Ɛŝ ğ ƐǀŝůƵƉƉĂƚŽ ů͛ƵƐŽ ƚƌĂƐůĂƚŽ ĚĞů 
ƚĞƌŵŝŶĞ ƌŝĨĞƌŝƚŽ Ă una persona insulsa o sciocca (Galiani s.v. cetruloͿ͘ /ŶĐƌŽĐŝĂŶĚŽ ůĞ 
ŽƐƐĞƌǀĂǌŝŽŶŝ Ěŝ sĂƌĐŚŝ ĐŽŶ ůĂ ŐůŽƐƐĂ Ěŝ 'ĂůŝĂŶŝ͕ ƐĞŵďƌĂ ƉŽƐƚƵůĂďŝůĞ ƵŶ ĐŽůůĞŐĂŵĞŶƚŽ ƚƌĂ 
ŝů ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŽ ͚ƉŝĞƚĂŶǌĂ ŝŶƐŝƉŝĚĂ͛ Ğ ƋƵĞůůŽ ĨŝŐƵƌĂƚŽ ͚ƉĞƌƐŽŶĂ ŝŶƐƵůƐĂ͕ ƐĐŝŽĐĐĂ͛͘  �ŶĐŚĞ ŶĞů 
ĐŽŶƚĞƐƚŽ ĐŝƚĂƚŽ ĚĂ Lo Cerriglio ’ncantato di Cortese, tra l’altro, il sintagma cetrulo de 
semmente è preceduto da maccarone senza sale, ĐŚĞ ƌŝĐŚŝĂŵĂ Ěŝ ŶƵŽǀŽ ŝů 
ĐŽŶĐĞƚƚŽ Ěŝ ŝŶƐŝƉŝĚĞǌǌĂ͘ Cetrulo ğ ŝŶŽůƚƌĞ ĂƚƚĞƐƚĂƚŽ ĐŽŵĞ ĐŽŐŶŽŵĞ Ěŝ 
WƵůĐŝŶĞůůĂ͕ ŵĂƐĐŚĞƌĂ ĐŽŵŝĐĂ Ě͛ŽƌŝŐŝŶĞ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ ůĂ ĐƵŝ ŝŶǀĞŶǌŝŽŶĞ ğ 
ƚƌĂĚŝǌŝŽŶĂůŵĞŶƚĞ ĂƚƚƌŝďƵŝƚĂ Ă ^ŝůǀŝŽ &ŝŽƌŝůůŽ͕ ĐŚĞ ƉĞƌž ůŽ ĐŝƚĂ ĐŽŵĞ ͨƐŝŐŶŽƌĞ 
WŽůŝĐĞŶĞůůĂ ĚĞ 'ĂŵĂƌŽ ĚĞ dĂŵĂƌŽ ĐŽĐĐƵŵĂƌŽ ĚĞ EĂƉŽůĞͩ ;La Lucilla costante͕ 16ϯ2͕ 
Ă͘ ϱ ƐĐ͘ ϱͿ͘ � Ă͛ůƚƌĂ ƉĂƌƚĞ͕ ĐŽŵĞ ĂŶƚŝĐŝƉĂƚŽ͕ Cetrullo ğ ƵƐĂƚŽ ĐŽŵĞ ĐŽŐŶŽŵĞ Ěŝ 
ƉĞƌƐŽŶĂŐŐŝ ĐŽŵŝĐŝ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŝ Őŝă Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ Ěŝ ĐŽŵŵĞĚŝĞ ƐĞŝĐĞŶƚĞƐĐŚĞ ĐŽŵĞ ƋƵĞůůĂ 
ĚĞů ďŽůŽŐŶĞƐĞ 'ŝƵůŝŽ �ĞƐĂƌĞ �ƌŽĐĞ͕ ŝŶĚŝǌŝŽ ƚƌĂ ů Ă͛ůƚƌŽ ĚĞůůĂ ƉĞƌĐĞ-ǌŝŽŶĞ Ěŝ ƚĂůĞ ĨŽƌŵĂ 
ĐŽŵĞ ƚŝƉŝĐĂŵĞŶƚĞ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ ĂŶĐŚĞ ŝŶ ĂƵƚŽƌŝ ŶŽŶ ĂƵƚŽĐƚŽŶŝ͘ /ů ĐŽŐŶŽŵĞ Cetrulo 
riferito a Pulcinella presenta le prime occorrenze in napoletano nelle 

commedie ƐĞƚƚĞĐĞŶƚĞƐĐŚĞ Ěŝ &ƌĂŶĐĞƐĐŽ �ĞƌůŽŶĞ Ğ ƌŝƐƵůƚĂ ĂŵƉŝĂŵĞŶƚĞ ĂƚƚĞƐƚĂƚŽ 
ŝŶ ƋƵĞůůĞ ŽƚƚŽĐĞŶƚĞƐĐŚĞ Ğ ŶŽǀĞĐĞŶƚĞƐĐŚĞ Ěŝ WĂƐƋƵĂůĞ �ůƚĂǀŝůůĂ͕ �ŶƚŽŶŝŽ WĞƚŝƚŽ͕ 
�ĚƵĂƌĚŽ ^ĐĂƌƉĞƚƚĂ Ğ �ĚƵĂƌĚŽ �Ğ &ŝůŝƉ-ƉŽ͕ ƉƌĞƐƚĂŶĚŽƐŝ ƐƉĞƐƐŽ ĂĚ ĂůůƵƐŝŽŶŝ ŽƐĐĞŶĞ 
ŽƉƉƵƌĞ Ă ŐŝŽĐŚŝ Ěŝ ƉĂƌŽůĞ͘ WĞƌ ĞƐĞŵƉŝŽ ŶĞůů Ă͛ƚƚŽ ƵŶŝĐŽ Ěŝ WĞƚŝƚŽ Nu surde, dduie 
surde, tre surde, tutte surde͊...(1868), Don Pangrazio appella Pulcinella cetrulo ŶĞů ƐĞŶƐŽ 
Ěŝ ͚ƐĐŝŽĐĐŽ͛ Ğ Ɛŝ ƐĞŶƚĞ ƌŝƐƉŽŶĚĞƌĞ͗ ͨEŽŶ ƉŽƐƐŽ ŽĨĨĞŶĚĞƌŵŝ͕ ƉĞƌ-ĐŚĠ ƋƵĞƐƚŽ ğ ŝů ŵŝŽ 
ĐŽŐŶŽŵĞͩ͘

>͛ ƵůƚŝŵŽ ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŽ ĨŝŐƵƌĂƚŽ͕ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ ŝŶ ĂƌĞĂ ŶĂƉŽůĞƚĂŶĂ Ğ ĨŽƌƐĞ 
ŽĐĐĂƐŝŽŶĂůĞ͕ ğ ͚ďĂŵďŝŶŽ ŝŶ ĨĂƐĐĞ͛ ;ƐŝŐŶ͘ 7͘Ϳ͕ ƉƌĞƐĞŶƚĞ ƐŽůŽ ŶĞů Cunto. Questa accezione po-

ƚƌĞďďĞ ĞƐƐĞƌƐŝ ƐǀŝůƵƉƉĂƚĂ Ă ƉĂƌƚŝƌĞ ĚĂů ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŽ ͚ŵĞŵďƌŽ ǀŝƌŝůĞ͕͛  ƉĞƌ ůĂ ƐŽŵŝŐůŝĂŶǌĂ ŝŶĚŝǀŝ-
duabile tra la forma del referente designato da cetrùlo ĐŽŶ ƚĂůĞ ĂĐĐĞǌŝŽŶĞ ĨŝŐƵƌĂƚĂ ;ƐŝŐŶ͘ 
ϱ͘Ϳ Ğ ƋƵĞůůĂ Ěŝ ƵŶ ďĂŵďŝŶŽ ŝŶ ĨĂƐĐĞ͘ �ŽŵƉĂƌĞ ĂŶĐŚĞ ŶĞů ĚŝŵŝŶƵƚŝǀŽ cetrulŞllo ;їͿ͘

►VEI cetriòlo. DEI cetriuòlo, citriuòlo. DELIN cetriòlo͘ EŽĐĞŶƟŶŝ cetriòlo.

LEI 14,870-889. DEDI cetrùlo. REW 1956. FEW 2,720-721. GDLI cetriòlo. TB

cedriuolo, cetriuolo͘ d>/K cetriolo. GRADIT cetriolo. Salierno (Buonalbergo)

cetrùlo. Cofrancesco (Cerreto Sannita) cetrulo, citrùgliu͘ � �͛ŐŽƐƟŶŽ ;WĞƐĐŽ
Sannita) cetrùlo. Bello (Pietraroja) citrùgliu. Pizzi (San Bartolomeo in Galdo)

cģtrulģ. Iazeolla (San Giorgio La Molara) cetrƷlo. Salomone (Solopaca) ce-
trùlo. Izzo (Castel Morrone) cetrulo. Argenziano-De Filippis (Torre del Greco)

cïtrullƂ. De Maria (Avellino) cetrulo͘ dĂƌƚĂŐůŝĂ ;�ƋƵŝůŽŶŝĂͿ cetrƷlo. Russo (Ba-

gnoli irpino) citrùlu. Iacovello (Baronia) citrùl’. Frascione (Bisaccia) cetrulo.

Iorlano-Nesta-Garofalo (Lioni) cetrulo. Angino (Montaguto) cetrule (s.m.).

Gambone (Montella) cetrùlo, citrùlo, triciùlo͘ �ŽůĞůůĂ ;DŽŶƚĞŵŝůĞƩŽͿ citrùlo.

�ŝ WŝĞƚƌŽ ;DŽƌƌĂ ĚĞ ^ĂŶĐƟƐͿ citrùlu. L. De Blasi (San Mango sul Calore) ci-
trulo͘ EŝƩŽůŝ ;dĞŽƌĂͿ cetrùlo. Cristofano (Volturara irpina) citrùlo. Giordano

;�ƋƵĂƌĂͿ citrùlu. Nigro [Agropoli] cetrƷlo, citrulo. Salerno (Sarno) citrùlo. Pe-

trizzo (Sassano) citrulo. Andriuolo (Teggiano) citrùlu. DAM cࡵtrࡵũólࡵ. NDDC

citrulu. Antonellis (Cerignola) cetroule. VDS citrulu. VS citriuolu, citrolu. AIS

Đ͘ 1ϯ7ϯ ͚ŝů ĐĞƚƌŝƵŽůŽ͛͘  s͘  �ŽŐŐŝŽŶĞͲ'͘ �ĂƐĂůĞŐŶŽ͕ Dizionario letterario del les-
sico amoroso. Metafore, eufemismi, trivialismi, Milano, UTET, 2000. G. Co-

niglio, Annona e calmieri nella Napoli spagnola͕ ŝŶ ͨ�ƌĐŚŝǀŝŽ ^ƚŽƌŝĐŽ ƉĞƌ ůĞ
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WƌŽǀŝŶĐĞ EĂƉŽůĞƚĂŶĞ͕ͩ >ys ;19ϰϬͿ͕ ƉƉ͘ 1ϬϱͲ19ϰ͘ �͘ �ƌŽĐĞ͕ I teatri di Napoli. 
Secolo XV-XVIII͕ EĂƉŽůŝ͕ >ƵŝŐŝ WŝĞƌƌŽ͕ 1881͘ W͘  DĂƌƟŶŽ͕ Capperi͊ Preistoria di 
un’esclamazione, in Scritti in onore di Eric Pratt Hamp per il suo novantesimo 
compleanno͕ Ă ĐƵƌĂ Ěŝ '͘ �ĞůůƵƐĐŝŽͲ�͘ DĞŶĚŝĐŝŶŽ͕ hŶŝǀĞƌƐŝƚă ĚĞůůĂ �ĂůĂďƌŝĂ͕ 
�ĞŶƚƌŽ ĞĚŝƚŽƌŝĂůĞ Ğ ůŝďƌĂŝŽ͕ 2Ϭ1Ϭ͕ ƉƉ͘ 229Ͳ2ϯ9͘ �͘ WƌĂƟ͕ Etimologie ŝŶ ͨ�ƌĐŚŝ-
ǀŝŽ 'ůŽƩŽůŽŐŝĐŽ /ƚĂůŝĂŶŽ͕ͩ 17 ;191ϬͿ͕ ƉƉ͘ 27ϯͲ288 Ğ ϯ9ϬͲϰϯ6͘ '͘D͘ ZŝŶĂůĚŝ͕ 
Le aggiunte di S. Salomone Marino al Nuovo vocabolario siciliano-italiano 
del Traina͕ ŝŶ ͨ�ŽůůĞƫŶŽ ĚĞů �ĞŶƚƌŽ Ěŝ ƐƚƵĚŝ ĮůŽůŽŐŝĐŝ Ğ ůŝŶŐƵŝƐƟĐŝ ƐŝĐŝůŝĂŶŝ͕ͩ 9 
(1965). Sull’alimentazione del popolo minuto di Napoli. Lavori due approvati 
dall’Accademia Pontaniana e stampati alle spese della stessa, Napoli, Stam-

ƉĞƌŝĂ ĚĞůůĂ Z͘ hŶŝǀĞƌƐŝƚă͕ 186ϯ͘ 

[DGG]
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Riassunto - Il contributo analizza tre voci di ambito botanico da pubblicare sul 

DESN, precedute da una breve introduzione: cetro, cetrulo e cetrulillo. Le voci pro-

ǀĞŶŐŽŶŽ ĚĂů ůĂƟŶŽ �6dZh^ e si presentano di genere neutro alternante. Cetro e 
cetrulo ƐŽŶŽ ĂƩĞƐƚĂƚĞ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů y/// ƐĞĐŽůŽ ;Regimen Sanitatis). 

>Ă ƉƌŝŵĂ ǀŽĐĞ ƉƌĞƐĞŶƚĂƚĂ ŝŶ ƋƵĞƐƚŽ ƐƚƵĚŝŽ͕ cetro͕ ĚĞƐŝŐŶĂ ƐŝĂ ůĂ ƉŝĂŶƚĂ ĐŚĞ ŝů ĨƌƵƩŽ 
del cedro, come il corrispondente italiano cedro. Di cetrulo͕ ƉƌŽƉƌŝĂŵĞŶƚĞ ͚ĐĞƚƌŝŽůŽ͕͛  
Ɛŝ ŝůůƵƐƚƌĂŶŽ ŶĞů ĐŽŵŵĞŶƚŽ ĂůůĂ ǀŽĐĞ ŝ ǀĂƌŝ ƐŝŐŶŝĮĐĂƟ ƚƌĂƐůĂƟ Ğ ůĂ ƌŝĐĐĂ ĨƌĂƐĞŽůŽŐŝĂ ŝŶ 
ĐƵŝ ŽĐĐŽƌƌĞ͘ /ŶĮŶĞ͕ ŝů ĚŝŵŝŶƵƟǀŽ cetrulillo͕ ĂƩĞƐƚĂƚŽ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů ys/// 
ƐĞĐŽůŽ ĐŽŶ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ͚ĐĞƚƌŝŽůŝŶŽ͕͛  ĚĞƐŝŐŶĂ ĂŶĐŚĞ ĂůƚƌĞ ƐƉĞĐŝĞ ďŽƚĂŶŝĐŚĞ ;ĐŽŵĞ ŝů 
ĐŽĐŽŵĞƌŽ ĂƐŝŶŝŶŽͿ͘ >Ğ ƚƌĞ ǀŽĐŝ ƉƌĞƐĞŶƚĂƚĞ ŵĞƩŽŶŽ ŝŶ ůƵĐĞ ƵŶĂ ĐĂƌĂƩĞƌŝƐƟĐĂ ĚĞůůĂ 
ĮƚŽŶŝŵŝĂ ĚŝĂůĞƩĂůĞ͕ ĐŝŽğ ů Ă͛ƐƐĞŶǌĂ Ěŝ ďŝƵŶŝǀŽĐŝƚă ƚƌĂ ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ ďŽƚĂŶŝĐŽ Ğ ŶŽŵĞ ĚŝĂ-

ůĞƩĂůĞ͘
Parole chiave: ĚŝĂůĞƩŽ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͕ ĚŝĂůĞƩŽůŽŐŝĂ͕ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ͕ ĮƚŽŶŝŵŝĂ͕ cetro, ce-
trulo, cetrulillo, citrullo.

Abstract - dŚĞ ĐŽŶƚƌŝďƵƟŽŶ ŝŶǀĞƐƟŐĂƚĞƐ ƚŚƌĞĞ ďŽƚĂŶŝĐĂů ĞŶƚƌŝĞƐ ƚŽ ďĞ ƉƵďůŝƐŚĞĚ 
ŽŶ ��^E͕ ƉƌĞĐĞĚĞĚ ďǇ Ă ďƌŝĞĨ ŝŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ͗ cetro, cetrulo and cetrulillo͘ dŚĞ ĞŶƚƌŝĞƐ 
ĐŽŵĞ ĨƌŽŵ ƚŚĞ >ĂƟŶ �6dZh^ ĂŶĚ ĂƌĞ ŽĨ ĂůƚĞƌŶĂƟŶŐ ŶĞƵƚƌĂů ŐĞŶĚĞƌ͘  Cetro and cetrulo 

ĂƌĞ ĂƩĞƐƚĞĚ ŝŶ EĞĂƉŽůŝƚĂŶ ƐƚĂƌƟŶŐ ĨƌŽŵ ƚŚĞ 1ϯƚŚ ĐĞŶƚƵƌǇ ;Regimen SanitatisͿ͘ dŚĞ 
ĮƌƐƚ ĞŶƚƌǇ ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ ŝŶ ƚŚŝƐ ƐƚƵĚǇ͕  cetro͕ ĚĞƐŝŐŶĂƚĞƐ ďŽƚŚ ƚŚĞ ƚƌĞĞ ĂŶĚ ƚŚĞ ĨƌƵŝƚ ŽĨ 
ƚŚĞ ĐĞĚĂƌ͕  ůŝŬĞ ƚŚĞ ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚŝŶŐ /ƚĂůŝĂŶ cedro͘ dŚĞ ǀĂƌŝŽƵƐ ƚƌĂŶƐůĂƚĞĚ ŵĞĂŶŝŶŐƐ ĂŶĚ 
ƚŚĞ ƌŝĐŚ ƉŚƌĂƐĞŽůŽŐǇ ŝŶ ǁŚŝĐŚ cetrulo͕ ƉƌŽƉĞƌůǇ ͚ĐĞƚƌŝŽůŽ͕͛  ŽĐĐƵƌƐ ĂƌĞ ŝůůƵƐƚƌĂƚĞĚ ŝŶ 
ƚŚĞ ĐŽŵŵĞŶƚĂƌǇ͘ &ŝŶĂůůǇ͕  ƚŚĞ ĚŝŵŝŶƵƟǀĞ cetrulillo͕ ĂƩĞƐƚĞĚ ŝŶ EĞĂƉŽůŝƚĂŶ ƐŝŶĐĞ ƚŚĞ 
18ƚŚ ĐĞŶƚƵƌǇ ǁŝƚŚ ƚŚĞ ŵĞĂŶŝŶŐ ͚ŐŚĞƌŬŝŶ͕͛  ĂůƐŽ ĚĞƐŝŐŶĂƚĞƐ ŽƚŚĞƌ ďŽƚĂŶŝĐĂů ƐƉĞĐŝĞƐ 
;ƐƵĐŚ ĂƐ ƚŚĞ donkey ǁatermelonͿ͘ dŚĞ ƚŚƌĞĞ ĞŶƚƌŝĞƐ ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ ŚŝŐŚůŝŐŚƚ Ă ĐŚĂƌĂĐƚĞƌ-
ŝƐƟĐ ŽĨ ĚŝĂůĞĐƚĂů ƉŚǇƚŽŶǇŵǇ͕  ƚŚĂƚ ŝƐ͕ ƚŚĞ ĂďƐĞŶĐĞ ŽĨ ďŝƵŶŝǀŽĐŝƚǇ ďĞƚǁĞĞŶ ďŽƚĂŶŝĐĂů 
referent and dialectal name.

Keywords: EĞĂƉŽůŝƚĂŶ ĚŝĂůĞĐƚ͕ ĚŝĂůĞĐƚŽůŽŐǇ͕  ůĞǆŝĐŽŐƌĂƉŚǇ͕  ƉŚǇƚŽŶǇŵǇ͕  cetro, cetrulo, 

cetrulillo, citrullo.
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